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Ids noga igenom denna bruksan-
visning och behall den fér framtida
bruk.

Varning
Bruksanvisning
Information

Information om ekenomisk och
miljévanlig anvandning.

Beskrivning av appara-

ten

B W -

Basram

Droppskal

Termostat med nétsladd

a Inkepplingslampa

Grillplatta (behandlad mot vidhéft-
ning) med vérmeisolerade handtag
och:

b Grillyta

¢ Griligaller

/1\ Sékerhets-

instruktioner
* Apparaten far endast anslutas till
ett strdmnét med en spénning och
frekvens som Gverensstammer
med data p4 typskylten!
Anvénd eller lyft aldrig apparaten
om
- natsladden &r skadad,
- holjet &r skadat.
Om apparaten eller natsladden &r
skadad méaste den bytas ut av till-
verkaren, inkdpsstéllet eller annan
motsvarande kvalificerad person for
att risker inte ska uppsta.

* Denna utrustning &r inte avsedd att
anvéndas av personer (inklude-
rande barn) med nedsatt fysiska,
sensoriska eller mentala férméagor,
eller bristande erfarenhet och kun-
skap, sévida de inte har betryg-
gande Svervakning eller har fatt
anvisningar rérande anvandning av
utrustningen av en person som
ansvarar for deras sékerhet.
Lamna aldrig apparaten utan upp-
sikt.

= Barn bor dvervakas for att sdker-
stélla att de inte leker med appara-
ten.

Var férsiktig, temperaturen pé appa-
ratens ytor kan bli hiég nér appara-
ten &r igdng! Lyft alltid apparaten
endast | de varmeisolerade hand-
tagen.

Nétsladden far inte komma i kon-
takt med apparatens varma delar.
Placera aldrig apparaten dver eller
i ndrheten av éppen eld, kok-/vér-
meplatta eller uppvarmd ugn.

= Utsétt inte nétsladden med termo-
stat fér vata. Rengor aldrig appara-
ten under rinnande vatten eller i
diskvatten.

Apparaten fir endast anslutas till
ett jordat eluttag. Vid behov kan en
forlangningssladd for 10 A anvan-
das.

Placera alitid grillen pa ett fullstan-
digt plant och stadigt underlag,
och aldrig pa 6mtéliga ytor.

Se till att apparaten har erforderligt
sdkerhetsavstand till vaggar och
draperier/gardiner samt att inga
lattantandliga material (t.ex. plast-
folie) finns i narheten av apparaten.
Grillplattan far endast anvéndas p&
basramen och med droppskalen
ditsatt.

* Apparaten fir endast anvandas
inomhus.

Kontrollera noga innan anvéndning
att grillplattans stickkontakter ar
torra.

.
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THAHMHOHO (BUKOPUCTORYBATH
NOCYAOMWAHY MaLWHY HeGesneyHo).
PetensHo BucywiTs Bei getani
nepen 3GMpaHHAM Npunagay.

Ma#Te Ha yeaai, Wo B MOOHOMY
pasi Bofa He NOBWHHA NOTPanuTH
BCEPEaMHY TepmocTary!

Hikonu He muiATe NpuNag NPoTOMHOK
8000

36epiraHHna

Haikpaie aGepirati HACTINEHWA
PG Y CKNAAEHoMY CTaHi.

TexHiyHi gaHi

Hanpyra B mepexi: 230B
CnoxueaHa noTysHicte: 2200 Br

YTunizauia

MakyeansHi maTtepianwu
MakysansHi MaTepianu e
EKONOTYHO YHMCTUMK | MOXKYTE ByTH
NOBTOPHO BUKOPHCTAHI,
MnacTukosi getani noaHaqeHi
MapkyBaHHAM, Hanp. >PE<, >PS<,
i 7.0. Byoe nacka, EMkuaanTe
nakysanexi marepiany y
BiANOBIOHWA KOHTENHED
KOMYHANLHWX opradisauii ana
nikeigauii eigxogis.

L

Crapi npunagn

CHMBON wmm Ha NpoaykTi abo Ha
WO ynaKkyBaHHi 0aHavyae, wo
AaHWIA NPOAYKT He nignarae
yTunizauiil Ak noGyToBe cMITTR.
3amicTe usoro HeobxigHa #oro
nepegaqa y BignoBigHWA NyHKT
36opy ana nepepobiu
ENeKTPU4HOMD | BNEKTPOHHOTO
yoTaTeyBaHHA. 3abeaneqyioum
NpaBunBHY YyTUNI3aWio qaHoro
NPOAYKTY, BM AONOMaracTe
3anoBirTM HEraTWBHMM Hacnigkam
ANA HABKONMWHLOTO CEPeoBULLa i
300POB'A NIOOEN, NPHYHHOK AKX
MOHE CTATH HENPaBMNEHE
MNOBOOMEHHA 3 BiAXOAaMKW AaHOMD
npoaykTy. [nA onepxanHa
AoknagHiwoi iHdopmauil npo
nepepobky AaHoro npoaykTy, Gyab
nacka, 38'AKITECA 3 BaLLIOKO
MICUEBOI0 MICEKOD
agmiHicTpalielo, NpeacTaBHUKOM
Bawoi cny*Gu yrunizauii
noGyTosoro cMmiTTA abo 3
KpaMmHuueto, fie Bi npuaBanu
MIPOAYKT.

79




)

» byab nacka, nepekoHaWTeCh, WO
WwiTencenbHi KOHTaKTK HarpiBankLHoT
nNacTuHKU cyxi.

+ [Mepen 4YneHHaM Ta
obcnyroByBaHHAM Npunagy 3aexau
BUMWKAWTE MOTO 3 LUTENCcenbLHoi
pO3eTKM.

+ BupobHuk He Hece BignoeigansHoCTI
3a MOXNUBI 30MTKW Npu
HenpaBWNbHOMY BUKOPUCTaHHI
npunagy, abo npyv BUKOPUCTaHHI
MAOro He 3a NPU3HaYeHHsAM.

KopucryBaHHA

Mepen nepwnm BUKOPUCTAHHAM
3HIMITb 3 NpunNagy Bci HAaKNEenkn Ta
3AIACHITL MOro peTenbHe YULIEHHS
(amBiTbCA "YnLeHHs Ta
obcnyroeyeaHHA").

He kopuctyittecs byab-akum
MeTanesum NpunaaaamM Ha noBepxHi
rpunio, Wwob He nowkoanTK
aHTunpurapHe nokpuTTa!

== [ligrotoBKa HacTiNnbLHOro
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rpunio go podoru

BcTraHosiTe nigaoH (2) Ha pamy
nigcrasku (1).

BcrasTe HarpiBaneHy nnactuHy (4)
B pamy nigctaskum (1).

Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM,
3a [ONOMOrOI KYXOHHOro nanepy
HaHEeCITk HEBENWKY KiNbKICTb
KyniHapHoi onii Ha NoBepxHo
HarpiBanbHoOl NNacTuHM ana
noninweHHA i1 aHTUNPUrapHUX
BNacTUBOCTEN.

MNoeHicTio BCTaBTE TepmocTarT 3i
LIHYPOM XUBNEeHHA (3) B rHiago
npunagy. TepmocTat moxe ByTn
BCTaBNEHWIA B HarpisanbHy
nnacTuHy (4), Tinbkn Konu BoHa
NpaBUNbLHO BCTAHOBNEHA Ha
nigctasui (1).

== PoboTa 3 HacTinbHUM

[

rpunem

Bcrasrte wHyp xuenexHs (3)

B PO3ETKY.

MoBepHiTe py4yky TepmocTaTty (3)
B noTpibHe nonoxexHs (1 - 5).

1 = HallHWXK4a TemnepaTtypa

5 = HaWBuLa Temnepartypa

Namna iHankauii pobotn (3/a)

Ha TepMocTaTi BMMKaETLCSA Npu
HarpiBaHHi rpunio. MNpu gocarHeHHi
3afaHoi Temnepartypu, HarpiBaHHs
BMUWKAETLCA NepioanyHo Ans
NiATPUMAHHA NOCTIAHOT
TeMnepatypu.

[na BUMKHEHHA Npunagy NoBepHiThL
PY4KY TEPMOCTATY B NONOMEHHSA
"OFF"(BUMKHEHO).

MpakTu4Hi pekomeHaauii

« Pewitka rpunio (4/c) ineansHo
nigxoauTe ANA NPUrOTYBaHHA M'ACa,
pubu Ta nTuui. XKup Ta cik cTikaTb
Yepes NpyTV PeLliTk1 y NigaoH.
Linm 3abeanevyetbca NpuroTyBaHHA
300P0BOI TKi 3 Manum BMICTOM XUpY.

+ lNoeepxHs ana cmaxeHHs (4/b)
igeansHo NigxoAnTL Ans
NPUrOTYBaHHA AELb, LUWHKKW, rpubiB,
ToMmarie, uubyni Towo. Takox BoHa
nigxoawTe ANa NiGTPUMAaHHA Dxi
rapsiyoio.

iz YneHHsA | gornan

BUTArHITE BUNKY WHYPa XUBNEHHA
3 PO3eTKM.

[aiite npunagy oXonoHyTH.
Poabepitb npunagn. HarpisaneHa
nnactuHa moxe OyTn BUAHATA 3
pamu niacTaekM TiNbKW Nicna Toro,
sk Byae 3HATUIA TepMocTar.
HarpieanbHy nnacTuUHy MOXHa
MWUTK B NOCYAOMMWIAHIA MaluuHi abo
BPY4HY.

Tepmocrar, nigaoH Ta ocHoBa
NOBWHHI BYTK oYMLLEHi BONOroo

¢ Innan underhalls- och rengdringsar-
beten utfors ska apparaten frén-
kopplas och stickproppen dras ur
vagguttaget.

¢ Tillverkaren ansvarar inte for ska-
dor som uppstatt till féljid av icke
avsedd anvandning eller felhante-
ring.

Anvandning

Innan grillen tas i bruk ska eventu-
ella dekaler avlagsnas och appara-
ten rengdras noggrant (se
"Rengdring och skotsel”).

Anvand inte metallredskap pé gril-
lytan eftersom detta kan skada
belaggningen som skyddar mot
vidhéaftning!

1 Forberedelse av bords-

grillen
Sétt in droppskalen (2) i basramen

(1).

Satt in grillplattan (4) i basramen
(1).

For bittre skydd mot vidhaftning
kan grillplattans yta bestrykas tunt
med matolja med hjalp av hus-
héllspapper varje gang innan gril-
len tas i bruk.

Stick in termostaten med nétsladd
(3) ordentligt i apparatens uttag. Ter-
mostaten kan endast séattas dit om
grillplattan (4) sitter i korrekt lage i
basen (1).

== S& har anvands bords-

grillen

Anslut natsladden (3) till vaggutta-
get.

Vrid termostaten (3) till 6nskat lage
(1 till 5).

1 = lagsta temperaturen

5 = hdgsta temperaturen

s

Inkopplingslampan (3/a) pa termo-
staten lyser sa lange grillen varms
upp. Nar énskad temperatur upp-
natts, uppvarms grillen i intervaller
for att hélla konstant temperatur.

Foér att stdnga av apparaten vrider
man termostaten till I1aget "OFF”.

Praktiska tips

* Grillgallret (4/c) &r idealiskt for till-
lagning av kott, fisk och fagel. Fett
och saft kan droppa ned i dropp-
skalen genom grillgaliret. Detta
garanterar en halsosam, fettsnal
tillagning.

e Grillytan (4/b) &r idealisk for tillag-
ning av t.ex. 4gg, skinka, svamp,
tomater, 16k, med mera. Den ar
aven lamplig for varmhalining av
ratter.

> Rengoring och

skotsel

Dra ut kontakten ur vagguttaget.
L&t apparaten svalna.

Plocka isar apparaten. Grillplattan
kan endast tas bort frdn basramen
efter att termostaten tagits bort.
Grillplattan kan rengéras i diskma-
skin eller fér hand.

Termostaten, droppskalen och
basramen ska rengtras med en
fuktig trasa (far ej rengéras i disk-
maskin).

Torka alla delar noggrant innan appa-
raten satts ihop igen.

& Observera att vatten far under inga

omsténdigheter komma in i termo-
staten!

Rengdr aldrig apparaten under rin-
nande vatten eller i diskvatten.

Forvaring

Forvara helst bordsgrillen
monterad.
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Tekniska data

Natspanning: 230V
Stromférbrukning: 2200 W
Avfallshantering

[# Forpackningsmaterial
" Forpackningsmaterialet ar miljo-

vanligt och kan ateranvéandas.
Plastdelarna &r markta, till exempel
>PE<, >PS<, etc. LAmna férpack-
ningsmaterialet vid de kommunala
atervinningsstationerna i darfor
avsedda behéllare.

I$ Avfallshantering nar produkten
= &r utsliten

Symbolen ‘mmm P& produkten eller
emballaget anger att produkten
inte far hanteras som hushallsav-
fall. Den skall i stéllet lAmnas in pa
uppsamlingsplats for atervinning
av el- och elektronikkomponenter.
Genom att sakerstélla att produk-
ten hanteras pa réatt satt bidrar du
till att forebygga eventuellt nega-
tiva miljo- och halsoeffekter som
kan uppsta om produkten kasse-
ras som vanligt avfall. For ytterli-
gare upplysningar om atervinning
bér du kontakta lokala myndighe-
ter eller sophamtningstjanst eller
affaren dar du kopte varan.

I.IJaHOBHMﬁ nokKyneub,

X = § [

Byab nacka, yBaxkHO npo4uTaiite
Ui IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauif

Ta 3bepiraiiTe X ANA BUKOPUCTAHHSA
y MainbyTHEOMY.

YBara

IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauil
IHdbopmauin

IHdopmauis Ana eKOHOMHOro Ta

HeLWKIANWMBOTro ANs OTOYYOHOro
CepefoBuvLLa KOPUCTYBaHHA.

Onuc npucrtporo

1
2
3

Pama nigcrasku

MinooH

TepmocTar 3i LWHYPOM XUBNEHHSA

a Ilamnouka iHgukauii pobovoro
CTany

HarpiBanbHa nnacTtuHa

(3 aHTMNpWrapHUM NOKPUTTAM)

3 TEPMOIi30NLOBaHUMMN PyYKaMu:

b [NoBepxHa Ana cMaXeHHs

¢ Pewitka rpunsa

/1\ MNpaeuna 6e3nekn

« [onyckaeTbca BMUMKaHHA npunagy
nuwe Ao Mepexi 3 Hanpyroo
i yacToTolo, WO BiANOBIAaTL
cneundikadii Ha Tabnu4ui
3 TEXHIYHUMU OaHUMW Ha HWDKHIN
YyacTuHi npunagy!

+ Hikonu He BukopucToBYiiTe abo He
niginManTe npunag, aKkwo
— MOLUKOMKEHWIA LUHYP MUBNEHHS,
— MOLWKOMKEHWIA Kopnyc.

+ Axwo npunag abo WHyp XUBNEHHA
NOLUKOAXKEHI, BOHU NOBWHHI ByTh
3amiHeHi BUpoBHUKOM, HOro
cepBicHMM npeacTasHukom abo
iHWoto KeanigikoBaHow ocoboto,

wob 3anobirtT1 oaepKaHHI TpaBMu.

OaHwii BUpi6 He Npu3HaYeHuil ans
BMKOPWUCTAHHA 0cobamu (BKNIOHa4M
AiTei) 3i 3HMKEHUMM DISUYHUMMU,
ceHcopHumMK abo po3yMoBUMK
MoxnmMBocTAMW abo HegocTaTHIM
AOCBIIOM Ta 3HAHHAMM, KPiM
BUNaAKIB BUKOPUCTAHHS HUMUK
Bupoby nig Harnsgom abo nicns
iHCTpYKTYBaHHSA ocoboto,
BiANOBiAanbHOW 3a TxHo be3neky.
Hikonu He 3anuwaiite npunag 6e3
Harnaay.

[itn noBuHHI ByTw nig Harnagom ans
3anobiraHHA nycTowam 3 npunagom.
YBara, Temneparypa AOCTYNHUX
NOBEPXOHb NpaLo4oro npunaay
Moxe ByTu BUCOKOI0. 3aBxan
nigHiMainTe Moro TinbKK 3a
TEPMOIi30MbOBaHi pyyku.

LWHyp *MBNEHHA He NOBUHEH
TOPKATWUCA KOAHOI 3 rapAYMX HYacTuH
npunagy. Hikonu He cTaeTe npunag
Han abo nopy4 3 BIAKPUTUM
nonym'samM, rapRYMmMu NNuTamm Ta
[YXOBKaMu.

Ha WwHyp XuBNeHHA Ta TepMocTaT Hi
B AKOMY pasi He NOBWHHA NonagaTtu
Boga. Hikonu He muidTe npunag
NPOTOYHOK BOAOHD.

Mpwnan NOBMHEH BMUKATUCA TiNbKM
B PO3ETKY 3 KOHTAKTOM 3a3eMIIEHHS.
Y Bunagky HeobXigHoOCTi Moxe
BMKOPUCTOBYBAaTUCH
nopoBXyBanbHWii kabens,
po3paxoBaHuii Ha cuny cTpymy 10 A,
BcTtaHoenwiTe Nnpunag TinbKW Ha
abconioTHO NMNOCKY, CTilKy Ta
HEYYTNUBY NOBEPXHIO.
Mepenbayte HeobxigHi GeaneyHi
BiACTaHi Big cTiH Ta chipaHok Ta He
PO3MilLlyHTe Nerko3anMucTi
maTepianu (Hanpuknag, nnacTukoBy
nnisky i T.4.) Nopy4 3 NpunNagaomM.
MnacTtuHa rpunio noBuHHA
BMUWKATMCb TiNbKW Ha pami nigcTasku
Ta 3 BCTAHOBMAEHWUM NiQA0HOM.
Mpunag npuaHadeHunin gns
BWKOPUCTaHHA TiNbKKn B
NPUMILLIEHHSAX.

77




=

A

Yucrtka un yxop

MaenekuTe BUNKY ceTesoro kabens
W3 PO3ETKM.

[OaiiTe ycTpoicTBY OCTHITL.
PasbepwuTe yCcTpOCTEO.
HarpeeatenbHyio NNUTY MOXHO
M3BneYb U3 OCHOBaHUA TOMBLKO Nocne
TOro, Kak Byger CHAT TepMocTar.
HarpeeatenbHyio NNUTY MOXHO
MbITb B NOCYA0MOEYHON MalluHe
UMK BPYYHYIO.

TepmocTart, nogaoH ans cbopa
Kanens W OCHOBaHwWwe cnegyet
MbITb BNEXKHOW TKaHbIO (MX
Hebe3onacHo MbITh B
nocyaoMOeYHon MalunHe).

[Mepen noeTopHoi cBopKoK
YCTPOWCTBA TLaTenbLHO BbiCyLUUTE
BCe AeTtanu.

YuTuTe, BOAA HU B KOEM Cny4ae He
[OMKHa NonacTb BHYTPL TepMocTaTal
He moiiTe ero B NpoTO4HOR BOAE M
[axe He cnonackveamnTe.

XpaHeHue

HacTonbHbii rpune ny4uwe Bcero
XpaHuTe B COﬁpaHHOM Buae.

TexHUu4yeckKkue gaHHbIe

76

HanpsikeHne cetu nutanHua: 230 B

[MNoTpebnsiemas MOLLUHOCTb:
2200 Br

YTunusauus

ﬂ YnakoBo4Hble maTepuans!

YnakoBo4Hble martepuansl
akonoruyecku GeaonacHsl 1
NPWUroAHb! ANA BTOPUYHOTO
“cnonb3oBaHus. CUHTETUYECKHe
yacTu cHabxeHbl cneunansHon
MapKUMpoBKoW, Hanpumep: >PE<
ansa nonuatunexa, >PS< gna
nonucTtupona u gp. NomewaiTe
yNaKoBOYHbLIE MaTepuarnsl B
COOTBETCTBUM C MapKUPOBKOiA B
cneunanbHble KOHTeWHepsL! ANA
cbopa yTuns, ycTaHoBNeHHbIe
MECTHOW KOMMYHanbLHON cnyxboii.

Crapsii npubop

CWMBON o Ha M3OENUK UNU Ha
€ro ynakoBKe yKa3biBaeT, 4TO OHO
HE NOANEXWUT YTUNU3aLmu B
kauecTBe BbITOBbIX OTXOAOB.

BmecTo atoro ero cnegyert caath
B COOTBETCTBYHOLMIA NYHKT
NPUEMKW 3NEKTPOHHOIo U
anekTpoobopynoeaHua Ans
nocneaylowen ytunuaauum.

Cobniogas npaewna yTunusauun
wagenus, Bel nomoxeTe
npefoTBpaTUTL NPUYUHEHWE
OKpY>KaloLLiein cpefe 1 3A0POBbI0
nogei noTeHuManbHOro yuiepba,
KOTOpPbIA BO3MOXEH, B MPOTMBHOM
cnydyae, BCriegcTeve
Henogobaloulero obpalleHus ¢
nogoBHeIMK OTXOAaMM.

3a Gonee nogpoGHoi
vHchopmauueil 0b yTunusauum
aToro usgenus npockba
obpawaTscs K MECTHBIM BNAacTaM,
B CNyx0y no BbIBO3Y N yTUNM3aLun
OTX0Q0B MNK B Mara3uH, B KOTOPOM
Bbl npuobpenu uagenue.

Kaere kunde,

Lees venligst denne brugsanvis-
ning grundigt igennem og behold
den for fremtidig reference.

& Advarsel
=
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Anvendelsesguide
Information

Information om ekonomisk og mil-
jorigtig brug.

Beskrivelse af apparatet

1
2
3
4

Understel

Drypbakke

Termostat med netledning

a Lampe

Varmeplade (non-stick) med kolde
handtag og:

b  Stegeoverflade

¢ Grillrist

/\\ Sikkerheds-

instruktioner

e Apparatet ma kun tilsluttes en
stromkilde, hvis spaending og fre-
kvens er i overensstemmelse med
specifikationerne pa typeskiltet!

* Anvend eller loft aldrig apparatet,
hvis
- netledningen er beskadiget,

- kabinettet er beskadiget.

e Skulle apparatet eller ledningen pa
dette apparat blive beskadiget,
skal det/den udskiftes af produ-
centen eller dennes kundeservice
eller af en faglzert tekniker for at
undga enhver fare.

* Dette apparat er ikke egnet for at
brug af personer (inklusiv bern) med
manglende evner eller viden omkring
produktet, med mindre de har mod-
taget undervisning eller instruktio-
ner i brug af apparatet fra en

person, som er ansvarlig for sik-
kerheden.

Lad ikke apparatet st uden
opsyn.

Der skal veere opsyn med bern for
at sikre, at de ikke leger med appa-
ratet.

Advarsel. Temperaturen pa de til-
gaengelige overflader kan vaere hoj,
nar apparatet er i brug. Loft altid
kun med de termoisolerede hand-
tag.

Stromkablet ma aldrig komme i
kontakt med de varme dele pa
apparatet. Placer aldrig apparatet
over eller teet ved en dben flamme,
varmeplade eller varm ovn.
Netledningen med termostaten méa
aldrig blive vad. Renger aldrig
under rindende vand.

Apparatet ma kun forbindes til en
stikkontakt med jordforbindelse.
Om nedvendigt kan en forlaenger-
ledning, som passer til 10 A,
anvendes.

Anbring apparatet pa en helt flad
og stabil overflade - og ikke pé fol-
somme overflader.

Overhold de nedvendige sikker-
hedsafstande fra vaegge og gardi-
ner, og bring ikke letantaendelige
materialer sdsom (f. eks. plastikfilm
etc.) teet pa apparatet.

Grillpladen ma kun anvendes pa
understellet og med drypbakken
monteret.

Apparatet er kun beregnet til
indenders brug.

Serg venligst for, at du fer brug
kontrollerer, om kontakterne pa
varmepladen er torre.

Apparatet skal vaere slukket og
stikket fjernet fra kontakten hver
gang fer rengering og vedligehol-
delse.

Producenten har intet erstatningsan-
svar for mulig skade forarsaget af
ukorrekt brug af apparatet.
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Betjening

For apparatet tages i brug forste
gang, fiernes alle klistermaerker fra
apparatet og det rengeres grundigt
(se "Rengering og pleje").

Anvend ikke metalredskaber pa
grilloverfladen, s& du undgaér, at
non-stick-overfladen ikke beskadi-
ges!

Klargorelse af bordgril-
len

Indsaet drypbakken (2) i understellet
(1).

Indszetning af varmepladen (4)

i understellet (1).

Put lidt spiseolie pa varmepladens
overflade med lidt papir, hver ene-
ste gang du bruger grillen for en
bedre non-stick-effekt.

Saet termostaten med netlednin-
gen (3) helt ind i apparatets sokkel.
Termostaten kan kun szettes i, nar
varmepladen (4) sidder korrekt p&
understellet (1).

Arbejde med bordgrillen

Saet netledningen (3) i soklen.
Drej termostaten (3) til den
enskede indstilling (1 til 5).

1 = laveste temperatur

5 = hojeste temperatur

Lampen (3/a) pa termostaten er
teendt, mens grillen varmer op. Nar
temperaturen er naet, foregar
opvarmning i intervaller, sa tempe-
raturen holdes konstant.

Drej termostaten til "OFF" for at
slukke for apparatet.

Praktiske tips

* Grillristen (4/c) er ideel til tilbered-
ning af ked, fisk og fierkrze. Fedt og
juice kan lebe ned i drypbakken
gennem risten. Dette sikrer en
sund tilberedning med et lavt fedt-
indhold.

Stegeoverfladen (4/b) er ideel til
for eksempel tilberedning af seg,
skinke, champignoner, tomater, log
etc. Den passer ogsa fint til at
holde mad varm med.

> Rengoring og
vedligeholdelse

Traek stikket ud af soklen.

Lad apparatet kole af.

Skil apparatet ad. Varmepladen kan
kun fiernes fra understellet, nar ter-
mostaten er blevet fiernet.
Varmepladen kan rengeres i opva-
skemaskine eller manuelt.
Termostaten, drypbakken og
understellet ber rengeres med en
fugtig klud (ikke i en opvaskema-
skine).

Tor alle dele grundigt, fer du sam-
ler apparatet igen.

& Bemaerk, at der ikke m& komme
vand ind i termostaten under nogen
omstaendigheder!

Renger aldrig under rindende
vand.

Opbevaring

Det er bedst at opbevare bordgril-
len samlet.

Tekniske data

Netstremspaending: 230V
Stremforbrug: 2200 W

maTepuansl (Hanpumep,
NNacTMaccoByto NAEHKY 1 T.N.)

K YCTPOWCTBY.

Mnuty rpuns Heobxoaumo BKNKOYaTbL
TONLKO KOTAa OHa yCTaHOBNEHa Ha
OCHOBaHWE W NPW HaNWYWK NOAAOHA
ansa cbopa kanens.

YcTpoicTBO NpeaHa3Ha4eHo ToMbKo
ana cnone3cBaHWA B NOMeLLEHWNI.
Mepen vcnonb3oeaHwem nNposepeTe,
YTOBbI KOHTaKTLI BUMKM
HarpeBaTenbHON naHenu Gbinu
CYXUMU.

[Nepeg npoBegeHWEM YUCTKK K
TexHuyeckoro obcnyxueaHua Bcerga
BbIKNOYaWTE YCTPOWUCTBO U
u3BneKanTe BUNKY U3 PO3ETKN.
MpousBoaWTenb HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTMW 33 BO3MOXHbIN
yuwep6, HaHeCeHHbIN B peaynsTape
HENPaBUNbLHOTO MCNONL30BaHWA UMK
MCMoNb30BaHUs YCTPOWCTBA B LENSIX,

ONA KOTOPbIX OHO HE NpegHa3Ha4YeHo.

MopgroroBka
K 3Kcnnyatauum

Mepen ucnonk3osaHuem ycTponcTea
B NepBbIi pa3 yaanute Bce
HaKnenku, HaxoasLmecs Ha
YCTPOWCTBE, U TLLATENBHO ero
BbIMOiiTE (CM. pasgen "YucTka

u yxoa").

[ns npepoTBpalleHns NOBPEKAEHUS
aHTUNPUrapHOro NOKPbLITUS He
CTaBbTE Ha NOBEPXHOCTW ANA rpuna
MeTannuyeckyo nocyay!

NMoagroTtoBKa
HaCTONbLHOro rpuns

Bcraeuste nogaoH ans cbopa
kanens (2) B ocHoBaHue (1).

BcrasbTte HarpeeaTenbHyo naHens
(4) B ocHoBaHue (1).

Onsa ynyylweHnsa aHTunpurapHbix
CBOICTB Kaablil pa3 nepeq
ucnonbL3oBaHWem ycTponcTea
candeTKon HaHoCKUTe Ha

ot

NOBEPXHOCTL HarpeBaTensHow
nnuThl HeBOoMbLUIOE KONWYECTBO
KyMUHapHOTO Xupa.

Bcrasbre TepMocTar ¢ ceTeBbiM
kabenem (3) o ynopa B pasbem
ycTponcTea. TepMocTaT MOXHO
ycTaHaBnuBaTb TOMbKO Koraa
HarpeBaTenbHas nnuta (4)
ycTaHoBneHa B ocHoeaHue (1)
JOMKHbIM 06pa3zom.

MNMonb3oBaHue
HacTONbHLIM rpunem

Bcrasute cetesoit kabens (3)
pO3ETKy.

YctaHoBuTe Tpebyemyio
TEMnNepaTypy ¢ NOMOLLbIO
perynsatopa TepmocTara (3)
(nonoxeHnus ot 1 go 5).

1 = MMHUManLHas Temneparypa
5 = makcumanbHan Temnepatypa

Bo Bpemsi HarpeBa rpuns roput
curiansHas namna (3/a) Ha
TepmocTaTe. 1o AoCTUKEHWUN
YCTaHOBNEHHOW TeMnepaTypsbl
HarpeBaTenbHbI ANeMeHT
BKMIOYaETCH Nepuoanyeckn aAns
noaaepaHua 3afaHHoM
TeMneparypeil.

[ns Toro 4T06bI BLIKNKYUTL
YCTPOWCTBO NOBEPHUTE PErynaTtop
TepmocTara B nonoxexue "BbIKN."
(OFF).

npa KTU4eCKune coBeTbl

« Pewertka rpune (4/c) ngeansHo

NoAXoAWT ANA NPUroTOBNEHUA MACa,
pbiBbl U NTULBL. 2KUP U COK CTeKaloT
B noaaoH ans cbopa kanens Yepes
pelueTKy. 3TO no3sonsaeTt
NPUroTOBUTL 3A0POBYIO NULLLY

C HU3KUM coflepKaHnem xupa.
Manenb rpuns (4/b) ngeansHo
NOAXOAMT, HanpumMep Ans
NPUrOTOBNEHNUA ANL, BETYUHBI,
rpubos, TomaTtoe, nyka v T.4. Kpome
TOro, OHa XOPOLO NOAXOAUT ANSA
noaorpeBaHuns NULLIK.
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YBaxaembiv
nokynarenb,

BHumatenbHo npoyuTante aTty
WHCTPYKLMIO MO 3KCnnyaTauuu

1 coxpaHuTe ee gnsa obpalleHus
K Hei B Byayuwiem.

OcTopoXHO

PykoBoacTBO nonbaosatens
Wubopmaumsa
CeegeHus no 3KOHOMUYHOMY

W 3Konorvyecku GeszonacHomn
3KcnnyaTa UK.

OnucaHue ycTpoucTBa

L WN -
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OcHoeaHue

MopaoH ana cbopa kanene
TepmocTar ¢ ceTeBbiM Kabenem
a  CurnanbHas namna
HarpeeatensHas naHenb

(c aHTUNpUrapHbLIM NOKPLITUEM)
C TepMU4EECKN M30NWPOBaHHBIMK
PYKOATKAMM W

b  MNaHenb rpunb

c PeweTtka rpuns

MpaBuna TexHUukn
6e3onacHoOCTH

[aHHoe yCTpOoNCTBO MOMHO
NogknN4aTe TONBKO K WCTOMHWUKY
NUTaHus, HanpsHKkeHue U yactoTa
KOTOPOro OTBEYAOT TEXHUYECKUM
XapaKkTepucTUKamu, NpuBegeHHbIM
Ha nacnopTHoi Tabnu4ke!
Hukorga He nonb3ayiTech
YCTPOWCTBOM W HEe NoAHWMaNnTe ero,
ecnm

— noBpexaeH ceTesoi kabenb,

— Kopnyc noBpexaeH.

Ecnwu ycTpoiicTBo unu ceteBoit
kabenb nospexaeH, To BO
n3bexaHne onacHOCTH ero AOMKeH
3aMeHUTbL NPoM3BoOAUTENb, Ero

npeacTaBUTENb NO TEXHUYECKOMY
obcnyXnBaHWIo MNK cneuwanucr,
obnapatowuit cCooTBETCTBYIOLLEN
KBanudukaumnen.

[aHHoEe yCTpOWCTBO He
npepHasHa4yeHo Ans MCnonb30BaHuA
nuuamu (BknoYan getemn)

¢ hu3NYECKUMUN, HEPBHBIMW MU
YMCTBGHHbIMVJ HegocTartkamu,

a Takxke He obnaparowmmm
[OCTaTOYHbLIM OMNBITOM U 3HAHWMAMMW
6e3 HabnopgeHus unu Ges
NpoBedeHWs MHCTPYKTaxa o nopsigke
nonL3oBaHus NpuGopom nuuom,

OTBETCTBEHHbLIM 32 UX BE30NacHOCTb.

He octaensiite ycTpoiicteo bes
npucmoTpa.

3a petbMu cnegyet HabnoaaTk,
4TOBLI HE AONYCTUTL UIP C
YCTPOWCTBOM.

BHuMaHue, Bo Bpems paboTkl
YCTPOWCTBa AOCTYMNHEIE NOBEPXHOCTH
MOryT CUNBHO HarpesaTbca. Beerga
nogHMManTe YCTPOMNCTBO TOMbKO 3a
TEPMUYECKN N30NMPOBaHHLIE
PYKOATKHN.

Ceteroii kabenb He QOMKeH
KacaTbCsl C HarpeTbIMK AeTanamu
ycTpoWcTea. He craBsTe yCTPOMCTBO
Ha OTKPbITBI OrOHb UMK PAZOM

C UCTOYHUKOM OTKPbLITOTO OrHA,

HarpeTyr NAUTY UNK AyxXoBoW Wwkad.

MogaepxuBaiiTe ceTeBoi kabenb
C TepmocTaTtom cyxum. He yuctute
€ro B NpOTO4HOI BOAE W JaXe He
cnonackveanre.

YeTpoiticTBo Heobxogumo
NoAKNKYaTh TOMNbKO K PO3ETKE

c 3azemneHuem. MNpu
HeobXoaAMMOCTH MOXKHO
ucnonb3osaTtb kabenb yanuHutens
paccuMTaHHbIin Ha cuny Toka 10 A,
YcTtaHasnuBanTe YCTPOWCTBO TONbLKO
Ha COBEpLUEHHO POBHYIO,
YCTOWMYMBYIO, HE

CBETOYYBCTBUTENBHYH NOBEPXHOCTD.

Cnepnute 3a Tem, 4ToBbI YCTPOACTBO
pacnonaranock Ha Heobxoaumom
6e30nacHOM PaccTOAHWM OT CTEH U
LITOP, @ TAaKKe He NOAHOCUTE Kakne-
nubo nerkoBocnnameHsoLmnecs

Bortskaffelse

»

»

Emballage
Emballagematerialerne er nedbry-
delige og kan genanvendes.
Kunststofdele er maerket, f.eks.
>PE<, >PS< osv. Bortskaf embal-
lagemateriale pa den kommunale
genbrugsstation, og brug maerk-
ningen til at finde den rigtige
affaldscontainer.

Udtjent apparat

Symbolet s pé produktet eller
pa pakken angiver, at dette pro-
dukt ikke ma behandles som hus-
holdningsaffald. Det skal i stedet
overgives til en affaldsstation for
behandling af elektrisk og elektro-
nisk udstyr. Ved at sorge for at
dette produkt bliver bortskaffet pa
den rette méade, hjeelper du med til
at forebygge eventuelle negative
pavirkninger af miljoet og af perso-
ners helbred, der ellers kunne for-
arsages af forkert bortskaffelse af
dette produkt. Kontakt det lokale
kommunekontor, affaldsselskab
eller den forretning, hvor produk-
tet er kebt, for yderligere oplysnin-
ger om genanvendelse af dette
produkt.
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Les bruksanvisningen neye og ta
vare pa den i tilfelle du skulle behove
den senere.

Bruksanvisning
Informasjon

Informasjon om ekonomisk og mil-
jovennlig bruk.

Beskrielse av apparatet

1

2
3
4

Grunnramme

Dryppebrett

Termostat med stremledning

a  Stromplampe

Kokeplate (teflon) med varmeiso-
lerte handtak og:

b  Stekeplate

¢ Grillstenger

/1\ Sikkerhetsinstrukser

e Apparatet ma kun kobles til en
stremforsyning med samme spen-
ning som den som spesifiseres pa
typeskiltet!

¢ |kke bruk eller loft opp apparatet
hvis:

- ledningen er skadet,
- apparatet er skadet.

¢ Hvis apparatet eller stremlednin-
gen er skadet, ma den/det skiftes
av produsenten, servicerepresentan-
ten eller en tilsvarende, kvalifisert
person. Dette for & unnga farer.

¢ Dette apparatet er ikke beregnet
brukt av personer (inkludert barn)
med reduserte fysiske, sansemes-
sige eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller kunnskap, med
mindre de rettledes og instrueres
i bruken av en person som har
ansvar for deres sikkerhet.

* La aldri apparatet sta uten tilsyn.

* Barn pé ha tilsyn for & serge for at
de ikke leker med apparatet.

= OBS! Tilgjengelige flater kan vaere

sveert varme, selv etter at apparatet

er slatt av. Loft apparatet kun i de
varmeisolerte handtakene.

Stremledningen mé ikke komme i

kontakt med noen av apparatets

varme deler. Ikke plasser apparatet

over eller i naerheten av apen ild,

kokeplate eller en varm ovn.

Stremledningen med termostaten

mé aldri fuktes. Ikke vask appara-

tet under rennende vann.

e Apparatet ma kun kobles til en jor-

det stikkontakt. Du kan eventuelt

bruke en 10 A skjoteledning.

Plasser apparatet pa et helt flatt og

stabilt underlag, men ikke pa sensi-

tive flater.

* Hold nedvendig sikkerhetsav-
stand fra vegger og gardiner, og
ikke ha lettantennelige materialer
(f.eks. plastfilm) i neerheten av
apparatet.

® Grillplaten ma kun brukes nar den
er plassert pa grunnrammen og
med dryppebrettet montert.

» Apparatet er kun beregnet pa innen-
dors bruk.

* For bruk méa du kontrollere at stop-
selkontaktene og varmeplaten er
torre.

* Apparatet ma slds av og stepslet
ma trekkes ut hver gang du skal
rengjore eller vedlikeholde appara-
tet.

* Produsenten aksepterer ikke
ansvar for skade som skyldes
upassende eller ukorrekt bruk.

HarpesarenHara nnovamoxe nace A3XBB pnsHe

M3MWET B CbAOMUANHA MaLLMHA UK
Ha pbka.

TepmoctarsT, Tabnara 3a
oTTUYaHe ¥ OCHoBaTa ce
NOYUCTBAT C BMaXHO napye nnar
(He B cbaoMuUsANHa MaluuHa)

MNoacywete BCMYKK YacTu Jobpe,
npeau aa crrnobute ypeaa oTHOBO.

OB6bpHeTe BHUMaHWe, Ye Npu HUKaKBK
obcTosTencTBa B TepMocTara He
Tpabea ga npoHukea Boaal!

Hukora He ro MuiiTe nog Tevawa
BOAA, HATO O0PW B Uannakeawa
Boaa.

CbxpaHeHue

Haii-nobpe e ga cexpaHseare
ckapara crnobeHa.

TexHn4eckn AaHHU

HanpexeHve Ha mpexara: 230V
KoHcymauus Ha eHeprua: 2200 W

k]

OnakoBb4eH maTepuan
OnakosbyHUTE Matepuanu He
BPEOAT Ha OKonMHarta cpeaa u morar
pa ce peumnknupart. Mnactmacosute
yacTu ca 0603HaYeHH CBC 3HaUM,
Hanpumep >PE<, >PS< u T.H. Mons,
W3XBbLPNETE ONAKOBBYHUTE
marepuanu B CbOTBETHUA.
npeaswaeH 3a Tasn uen KoHTenHep
3a cubupaHe Ha oTnagbUMW.

Ocrapsan ypen

CHUMBONBLT o BLPXY NPOAYKTaA 1
onakoBKaTa 03Hayaea, Ye He BuBa
Aa ce TpeTupa KaTto AOMaKWUHCKU
oTnagbK. Bmecto Toea Tpabea aa
ce npefage Ha NYHKT aa BTOPUYHMK
oTNagbUM 3a peuunknvpaHe Ha
eneKkTpU4EcKo N eneKkTPoHHO
oBopyagaHe. N3xBbpnaiku
NpoAyKTa No NpasuneH HauuH, wWe
NOMOrHeTe [a ce NpeaoTBpaTaT
noTeHUWanHu oTpuuaTenHu
nocneguuw 3a oKkonHarta cpega u
YOBELLKOTO 3[paBe, KOMTO UHavye
Buxa bunun npegu3BMKaHM Ot
HenpaBWNHOTO U3XBbLPMsHE Ha
npoaykta. 3a nose4e uHdopmaumsa
OTHOCHO PeLUWKNUMPaHeTo Ha To3u
NPOOYKT, Ce CBbPXKETE C MECTHUSA
CuBert, cnyxbarta 3a cvbupaHe Ha
OTNaABLUN UMK C MaraamHa,
OTKBb/ETO CTe 3aKynunu npoaykTa.
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« Mons, ysepete ce npeau ynotpeba,

Ye LWencenHuTe KOHTaKTh Ha
HarpeBaTenHaTa nnova ca cyxu.
BuHarn npeau noYncTeBaHe unu
W3BbpLUBaHE Ha NoadpPbLKKa
n3KnioyBainTe ypeaa v ussaxaante
Lwencena oT KOHTakTa.
MNpou3BoaANTENSAT HE HOCW HUKaKBa
OTrOBOPHOCT 3a €BEHTYanHU WeTH
B pesynTaT Ha HenpaBuIiHO UMK

HENoaXoAsLLo U3nonasaHe Ha ypeaa.

Pabota c ypeaa

72

Mpeaw na wanonseare ypeaa 3a
NbPBWU MbT, OTCTPaAHETE BCUYKA
CTUKEPW NO HEro U ro NoYncTeTe
OCHOBHO (BWxTe "MoyncTeaHe un
nogapbxka").

He nanonaeaiTe HUKaKBKU MeTanHu
npuGopu BbPXY NOBLPXHOCTTA 3a
nevyeHe, 3a Aa He nospegunTe
He3anensawoTo nokpuTue!

MopgroresaHe Ha
HacTonHara ckapa

MbxHeTe Tabnata 3a oTTUYaHe (2)
B ocHoBaTa (1).

MocTaBsiHe Ha HarpeeaTenHaTa
nnoya (4) B ocHosara (1).

Mpeaw BcAka ynotpeba HamaaganTe
NOBLPXHOCTTA Ha HarpesaTenHara
nnoYa ¢ Manko roTeapcko onvo

C NOMOLLTa Ha KyXHEHCKa XapTua
3a no-gobpo HesanensaHe.
MbxHeTe TepmocTarta cbe
3axpaHBawyus kaben (3) uausno

B rHE300TO Ha ypeaa. TepMocTaThT
Mmoxe fa Gbae nocTaBeH camo ako
HarpesarenHara nnoya (4)

€ NocTaBeHa Ha NPaBuHOTO MACTO
B ocHoBaTa (1).

=
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Pabora ¢ HacTonHaTa
ckapa

MbxHeTe Wencena Ha 3axpaHBallyus
kaben (3) B KOHTaKTa.

3aebprete TepmocTara (3)
Ha xenaHarta HacTpoiika (1-5)
1 = Hal-HUCKa Temnepartypa
5 = Hai-BuCOKa TemnepaTtypa

WHawkaTopeT 3a pabota (3/a) sbpxy
TepmocTara CBeTW, AOKaTO ckapaTta
sarpsisa. Cnep gocturane Ha
3afapeHarta Temnepartypa,
HarpsBaHeTo ce U3BbpLUBA Ha
WHTEpBanW C uen nogabpxaHe Ha
Temnepartypara nocTosHHa.

3a pa naknounTe ypeaa, 3asbpreTe
TepmocTarta Ha "OFF".

npaKTli‘l‘-lHH CbBETU

OpebpeHaTa noBbpxHocT (4/c)
e naeanHa 3a npuroTesiHe Ha Meco,
puba un nTuye meco. MasHuHaTa u
COKBbT MOrar ga nagHar B Tabnara
3a oTTM4aHe npes pewertkara. Mo
TO3W Ha4YuH ce NocTura
30paBOCNOBHO, HUCKOMACNEHO
NPUroTBsHE.

MapkaTta noBbpxHocT (4/b) e
uaeanHa HanpuMep 3a NpUroTBAHe
Ha Aiua, WyHka, rebu, fomaTw,
nyK 1 T.H. CbLUO Taka e MHOro
nogxopsiua 3a nogabpxaHe Ha
XpaHara Tonna.

MouncrBaHe u
noaapbXKa

WaBaperte wencena ot KOHTaKTa.
Ocrasete ypena aa nsctuHe,
Paarnobete ypena. HarpesatenHara
nnova moxe Aa 6bae nasageHa ot
OCHOBATa camo cref u3saxaaHe Ha
TepmocTara.

Bruk

.

For forste gangs bruk mé du fierne
alle etiketter pa apparatet og gjere
det grundig rent (se "Rengjering og
stell").

Ikke bruk metallredskaper pa grillpla-
ten, disse kan skade teflonbeleg-
get!

Klargjering av bordgril-
len

Sett dryppebrettet (2) inn i grunn-
rammen (1).

Sett varmeplaten (4) i grunnrammen
(1).

Bruk et papir og smer litt stekeolje
pa varmeplaten for hver bruk, for
bedre & unnga at matvarene setter
seg fast.

Koble termostaten med stremled-
ningen (3) til kontakten pa appara-
tet. Termostaten kan kun monteres
nar varmeplaten (4) sitter korekt pa
plass pa grunnrammen (1).

Bruke bordgrillen

Sett stremledningen (3) i stikkon-
takten.

Skru termostaten (3) til ensket inn-
stilling (1 til 5).

1 = laveste temperatur

5 = hoyeste temperatur

Stremlampen (3/a) p& termostaten
stér p& mens grillen varmes opp.
Etter at temperaturen nas, varmes
apparatet i intervaller for & holde
temperaturen konstant.

For & sla apparatet av. dreier du
termostaten til "OFF" (av).

=
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Praktiske tips

Grillstengene (4/c) egner seg
godt til & grille kjett, fisk og kylling.
Fett og kraft kan renne ned i dryp-
pebrettet mellom grillstengene.
Dette gjere at maten blir sunn og
fettfri.

Stekeplaten (4/b) er ideell til f.eks.
a steke egg, bacon, sopp, tomater,
lok osv. Den egner seg ogsa godt
til & holde maten varm.

Rengjoring og stell

Trekk stopslet ut av stikkontakten.
La apparatet kjoles ned.
Demonter apparatet. Varmeplaten
kan kun fjernes fra grunnrammen
etter at termostaten er fiernet.
Varmeplaten kan vaskes manuelt
eller i en oppvaskmaskin.
Termostaten, dryppebrettet og
grunnrammen bor vaskes med en
fuktig klut (ikke bruk oppvaskmas-
kin).

Toerk godt av alle deler for du setter
apparatet sammen igjen.

Pass pa at det ikke under noen
omstendighet kommer vann i ter-
mostaten.

Ikke vask apparatet under rennende
vann.

Oppbevaring

Det er best & oppbevare bordgril-
len ferdig montert.

Tekniske data
Nettspenning: 230V
Stremforbruk: 2200 W
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Avfallsbehandling
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Emballasjemateriale
Emballasjematerialene er miljo-
vennlige og kan resirkuleres.
Kunststoffene er merket med f.eks.
>PE<, >PS< osv. Serg for 4 kaste
emballasjematerialene ifelge mer-
kingen i den kommunale avfalls-
handteringens
oppsamlingsbeholdere.

Kassert ovn

Symbolet =mm pa produktet eller
pé emballasjen viser at dette pro-
duktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall. Det skal deri-
mot bringes til et mottak for resir-
kulering av elektrisk og elektronisk
utstyr. Ved & serge for korrekt
avhending av apparatet, vil du
bidra til & forebygge de negative
konsekvenser for milje og helse
som gal handtering kan medfare.
For naermere informasjon om resir-
kulering av dette produktet, venn-
ligst kontakt kommunen,
renovasjonsselskapet eller forret-
ningen der du anskaffet det.

Nar du ikke skal bruke apparatet
ditt lenger, leveres du det til naer-
meste returmottak eller til din for-
handler.

CK'bIWI KINUEHTH,

Mons, npoyeTeTe HacToAWMNTE
MHCTPYKU1W 3a paboTa BHUMAaTENHO
1 rv 3anasete 3a 6baella cnpaska.

& MpenynpexaeHve
=

L

PxkoBogcTeo 3a paboTta
WHbopmaumsa
WNHdopmauua 3a eKkoHOMUYHa

u BGesonacHa 3a okonHara cpeaa
ynotpeba.

OnucaHue Ha ypeaa

1

2
3
4

OcHoea

Tabna 3a oTTu4aHe

TepmocTar cbe 3axpaHBaly kaben
a WHawkaTtop 3a pabota
HarpesatenHa nnova (Hesaneneawya)
C TEPMOU3ONUPAHU APBKKM U:

b  Magka noBbpxHOCT

¢ OpebpeHa noBbLpXHOCT

/1\ UHCTpyKuum

3a 6e3onacHocCT

« CebpasaiTe ypeaa Kbm
enekTpuyeckara Mpexa camo ako
HanpexeHueTo U YyectoTara
OTrOBapsT Ha AaHHWUTE BbpXY
Tabenkara ¢ OCHOBHWUTE
XapaKTepucTuku Ha ypega!

* Hukora He n3nonseaiTte u He
B3emaiiTe ypeaa, ako
— 3axpaHBalmaT kaben e noeBpeneH,
— KOpNyCbT & NoBpefeH.

* AKO ypeabT Unu 3axpaHBalmaT
kaben ce noepepgAT, TpAbBa Aa ce
NOAMEHAT OT NPOU3BOAWTENS, HEroB
CepBW3eH NpeacTaBuTen unu apyr
ksanuduumpaH TexHUK, 3a ga ce
naberHar puckoge.

Toan ypea He e NnpegHa3sHa4veH 3a
M3non3aeaHe oT NMua (BKIIYMTENHO
Aeua) ¢ NOHWKEeHN OU3NYECKH,
NCUXMYECKU U CETUBHW cnocoBHocTK
unu 6e3 onuT U 3HaHWe, OCBEH aKo
ca HabnaaBaHu ¥ MHCTPYKTUPaHK
OTHOCHO M3NON3BaHETO Ha ypeaa ot
OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6esonacHocT
niue.

Hukora He ocTaesitTe ypena 6es
HabnogeHue.

He paspelwasaiite Ha geua aa
urpasT c ypegaa.

BHumaHue, korato ypeasT pabotu,
Temneparyparta Ha NOBbPXHOCTUTE
MOXe Aa e Bucoka. BuHaru ro
nosguranTe camo 3a
TEPMOUN3ONUPaHUTE OPBKKU.
3axpaxeawwmsT kaben He Tpabea ga
ce gonupa Ao ropewute 4yacTu Ha
ypepa. Hukora He cnarainte ypeaa
Hag wnu Bnn3o 4o OTKPUT NambK,
KOTMOH WNW ropeLua dypHa.
3axpaHeawmaT kaben ¢ TepMmocTara
He TpaAbBa HMKOra Aa ce MOKpMW.
Hwkora He ro mviATe nog Tevawa
BOAa, HATO JOPM B U3Nnakealla
Bofa.

YpenwT Tpsbea ga ce cBLpaBa camo
KbM 3a3eMeH KOHTakT. Mpu Hyxaa
MOXeTe fia u3nonssaTte yabrxuTen,
nogxoasuw 3a 10 A.

Cnaraiite ypeaa camo Bbpxy
HanbNHO paBHa u ctabunHa
NOBBLPXHOCT U HUKOra BLPXY
YYBCTBUTENHW NOBBLPXHOCTU.
CnassaiTe HeobxoaumuTe
6e3onacHu pa3cToAHUA OT CTEHW U
3aBecu U He HabnwkasaiTe necHo
3ananuMun matepuanuv (Hanpumep
nnacTmMacos unm 1 T.H.) 4o ypeaa.
PaboTteTte cke ckapaTa camo BbpXY
ocHoBaTa M ¢ noctaeeHa Tabna 3a
OTTU4aHe.

YpeawT e npegHasHaveH camo 3a
ynotpeba Ha 3aKpuTo.
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Ambalaj malzemesi

Ambalaj malzemeleri gevre
dostudur ve geri dontsturilebilir.
Plastik pargalar érnegin >PE<,
>PS<, gibi isaretlerle
tanimlanmislardir. LGtfen ambalaj
malzemelerini kamu atik bogaltma
tesislerindeki uygun kutulara atin.

Eski cihaz
Uriin ve ambalajinin tizerindeki

== iSareti bu Griinlin evsel atik
olarak islenemeyecegini
gostermektedir. Bunun yerine
elektrikli ve elektronik cihaz geri
dénlstimi igin kullanilan toplama
noktasina teslim edilmelidir. Bu
Urtinin dogru sekilde atilmasini
saglayarak, trliniin uygun olmayan
atik islemlerinden gegirilmesinin yol
acabilecegi gevre ve insan saghg
agisindan muhtemel olumsuz
sonuglarin éniine gegilmesine
yardimci olabilirsiniz. Bu driintin
geri déntistimi hakkinda daha
fazla bilgi almak igin, litfen
belediyenizle, evsel atik toplama
servisinizle veya Urtinl aldiginiz
magazayla temas kurun.

)

@Arvoisa Asiakas,

Lue nadma kayttéohjeet huolellisesti
ja sailyta ne tulevia kayttokertoja
varten.

& Varoitus

= Kayttbopas
i Tietoa

r$| Tietoa laitteen taloudellisesta ja
S ymparistdystavillisestd kaytdsta.

Laiteselostus

1 Perusrunko
2 Keruuastia
3 Termostaatti ja virtajohto
a Kayttéilmaisin
4 Kuumennuslevy (hylkiva pinnoite)
lampderistetyilla kahvoilla ja
b  Paistopinta
¢ Girilliarina

/\\ Turvallisuusohjeet

¢ Laite voidaan liittd4 vain verkkovir-
taldhteeseen, jonka jannite ja taa-
juus vastaa tyyppikilven merkintgja.
* Ala koskaan kayté tai nosta lai-
tetta, jos
— virtajohto on vaurioitunut,

— ulkokuori on vaurioitunut.

¢ Jos virtajohto on vaurioitunut, vaa-
ratilanteiden vélttdmiseksi se tulee
vaihdattaa valmistajalla, huoltoliik-
keessé tai vastaavalla ammattilai-
sella.

* Tata laitetta eivat saa kayttaa hen-
kilot (mukaan lukien lapset), jotka
eivét ole fyysisesti, aistillisesti tai
henkisesti taysin kehittyneita tai
joilla ei ole kokemusta ja tietoa lait-
teen kaytosta, paitsi jos henkildi-
den turvallisuudesta vastuussa
oleva henkil® valvoo tai ohjaa heita
alussa.

Al koskaan j4t laitetta ilman val-
vontaa.

Valvo lapsia varmistaaksesi ettei-
vat he leiki laitteella.

Huomaa, etta kayttopinnat voivat
kuumentua huomattavasti laitteen
kayton aikana. Nosta laite ainoas-
taan lampdoeristettyja kahvoja kayt-
taen.

Virtajohto ei saa koskea mihink&an
laitteen kuumiin osiin. Ala koskaan
aseta laitetta avoimen tulen, kuu-
man levyn tai uunin paalle tai nii-
den lahettyville.

Termostaatti ja virtajohto eivét saa
koskaan kastua. Ala koskaan puh-
dista laitetta juoksevan veden alla
tai huuhteluvedessa.

Laite tulee liittaa ainoastaan maa-
doitettuun pistokkeeseen. Tarvitta-
essa voidaan kayttda 10 A sopivaa
jatkojohtoa.

Aseta laite ainoastaan taysin tasai-
selle, vakaalle ja kestavélle alus-
talle.

Jata laitteen ja seindn tai verhojen
vdliin vaaditut turvavélimatkat, ala
my&skaan vie helposti syttyvia
materiaaleja (esim. muovikelmua,
jne.) laitteen lahelle.

Grillilevya saa kayttaa vain perus-
rungossa keruuastian ollessa pai-
koillaan.

Laite on tarkoitettu ainoastaan
sisakayttoon.

Varmista ennen kaytt6a, etta kuu-
mennuslevyn pistokkeen kontaktit
ovat kuivat.

Laite tulee sammuttaa ja pistoke
irrottaa aina ennen laitteen puhdis-
tusta ja huoltoa.

Valmistaja ei ota vastuuta varinkay-
ton tai virheellisen kaytdn aiheutta-
mista mahdollisista vahingoista.

1
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Kaytto
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Ennen ensimmaisté kayttdkertaa .
on laitteesta poistettava tarrat ja se
on puhdistettava huolellisesti (ks.
"Puhdistus ja yllapito").

Ala kayta metallisia valineita grilli-
pintaan, silld ne vaurioittavat sen
hylkivaa pintaa!

Poytagrillin kayttokun-
toon saattaminen
Aseta keruuastia (2) perusrunkoon

(1).

Aseta kuumennuslevy (4) perusrun- 0=
koon (1).

Levita hieman ruokadljya kuumen-
nuslevylle aina ennen kayttoda, irto-
amisen parantamiseksi kayta
apuna talouspaperia.

Aseta termostaatti ja virtajohto (3)
hyvin laitteen pistokkeeseen. Ter-
mostaatti voidaan kiinnittéaa vain
silloin, kun kuumennuslevy (4) on
asetettu oikein perusrunkoon (1).

Poytagrillin kaytto

Liitd virtajohto (3) pistorasiaan.
Aseta tersmostaatti (3) haluttuun
asetukseen (1-5).

1 = alhaisin lampdtila

5 = korkein lampdtila

Termostaatin kayttéilmaisin (3/a)
palaa, kun grillin kuumennus on
kaynnissa. Kun laite saavuttaa vali-
tun lampdtilan, kuumennus tapah-
tuu aikavélein niin, etta lampdtila
pysyy vakiona.

Sammuta laite kytkemalla termos-
taatti "OFF" asentoon.

Kaytannon vihjeita

Grilliarena (4/c) on ihanteellinen
lihan, kalan ja siipikarjan valmistuk-
seen. Rasva ja nesteet valuvat
keruualustaan grilliritilan 1api. Tama
mahdollistaa terveellisen ja vaha-
rasvaisen ruoanvalmistuksen.
Paistopinta (4/b) on ihanteellinen
esimerkiksi kananmunien, kinkun,
sienien, tomaattien, sipulien, jne.
valmistukseen. Se soveltuu myos
hyvin ruokien lampim&ana pitami-
seen.

Puhdistaminen ja
hoito

Irrota pistoke verkkovirtalahteesta.
Anna laitteen jadhtya.

Pura laite. Kuumennuslevy voidaan
irrottaa perusrungosta vasta sitten,
kun termostaatti on poistettu.

Kuumennuslevy voidaan puhdistaa
astianpesukoneessa tai kasin.
Termostaatti, keruuastia ja perus-
runko tulee puhdistaa kostealla
pyyhkeelld (ei saa pesta astianpe-
sukoneessa).

Kuivaa kaikki osat huolellisesti
ennen niiden kiinnittamista laittee-
seen uudelleen.

Huomaa, etta termostaattiin ei saa
padstd missaén tapauksessa vettal
Ald koskaan puhdista laitetta juok-
sevan veden alla tai huuhteluve-
dessa.

Siilytys

Poytagrillida kannattaa sailyttaa koot-
tuna.

Kullanim

ik kullanimdan énce cihaz
Uzerindeki her turlu etiketi ¢ikarin
ve iyice temizleyin ("Temizlik ve
bakim"a bakiniz).

Yapigsmaz kaplamanin hasar
gbrmesini dnlemek igin 1zgara

yuzeyinde metal gatal kasik ‘

kullanmayin!

= Mutfak 1zgarasinin
hazirlanmasi

Alt gévdeye (1) damlama tepsisini =
(1) yerle®tirin.

Isitma tepsisinin (4) alt gévdeye (1)
takilmasi.

Daha iyi yapismama 6zellikleri
saglamak igin her kullanimdan énce
kagit havluyla isitma tepsisinin
ylizeyine biraz yemeklik yag koyun.
Elektrik kablosu bulunan termostat
(3) cihazdaki prize sonuna kadar
sokun. Termostat yalnizca isitma
tepsisi (4) gévdede (1) dogru
yerdeyse takilabilir.

=z Mutfak 1zgarasinin
kullaniimasi /N

Elektrik kablosunu (3) prize takin.

Termostati (3) istediginiz ayara
getirin (1 ile 5 arasinda).

1 =en duslk sicaklik

5 = en yiiksek sicaklik

i lzgara i1sinirken termostattaki

—  galistirma lambasi (3/a) agiktir.
stenilen sicakliga ulasildiginda,
sicaklik sabit olmasini saglamak igin
1sitma aralikli bir sekilde tekrar eder.
Cihazi kapatmak igin, termostat
"OFF" (Kapali) konumuna getirin.

Pratik ipuglarn

= lzgara gubuklan (4/c) et, balik ve

tavuk hazirlamak igin uygundur. Yag
ve malzemenin suyu i1zgara araliklar
icerisinden damlama tepsisine
diisebilir. Bu saglikli, dustik yagh
yemek yapilmasina imkan tanir.
Kizartma yiizeyi (4/b) 6rnegin
yumurta, jambon, mantar, domates,
sogan vs. hazirlamak igin uygundur.
Ayrica, yiyecekleri sicak tutmak igin
oldukga uygundur.

Temizlik ve bakim

Fi° prizden gikarin.
Cihazin sogumasina izin verin.
Cihazi pargalara ayirin. Isitma

plakasi ancak termostat ¢ikartildiktan
sonra govdeden ¢ikartilabilir.

Isitma tepsisi bulagik makinesinde
veya elde yikanabilir.

Termostat, damlama tepsisi ve alt
govde nemli bir bezle
temizlenmelidir (bulasik makinesi
icin guivenli degildir).

Cihazi yeniden bir araya getirmeden
once tiim pargalar iyice kurulayin.

Suyun higbir suretle termostat
icerisine sizmamasi gerektigini
dikkate alin!

Kesinlikle akan musluk suyunun
altinda veya durulama suyunun
icerisinde temizlemeyin.

Saklanmasi

Mutfak 1zgarasini birlestirilmis
halde saklamak en iyi yontemdir.

Teknik bilgiler

230V
2200 W

Sebeke voltaji:
Giig tuketimi:
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Sayln miisterimiz,
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Lutfen, bu kullanma talimatlarin
dikkatlice okuyun ve ileride
kullanmak Uzere saklayin.

Uyar
Kullanim kilavuzu
Bilgi

Ekonomik ve gevreyle dost kullanim
icin bilgiler.

Cihazin tanimi

- LN -

Alt gévde

Damlama tepsisi

Elektrik kablosu bulunan termostat
a  Calstirma lambasi

Sogduk tutacakh isitma tepsisi
(yapismaz):

b Kizartma ylzeyi

c lzgara gubuklar

/1\ Giivenlik talimatlari
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+ Cihaz sadece voltaj ve frekansi
anma degeri plakasindaki teknik
ozelliklere uygun olan bir giic
kaynagina baglanabilir!

Gig kablosu hasarliysa, muhafazasi
hasarliysa, asla cihazi kullanmayin
veya tutmayin.

Cihaz veya gii¢ kablosu hasarliysa,
tehlike ortaya ¢ikmasini énlemek
icin Uretici veya servis yada benzeri
yetkiye sahip personel tarafindan
degistiriimesi gerekir.

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin cihazin kullanimiyla ilgili
gozetim veya talimatlan olmaksizin
fiziksel, duyusal veya zihinsel engele
sahip yada bilgi ve deneyimden
yoksun kisiler tarafindan (gocuklar
dahil) kullanilmaya uygun degildir.
Kesinlikle cihazi kendi basina
birakmayin.

Cocuklar, aygitla oynamalarini
engellemek igin gézetim altinda
tutulmalidir,

Dikkat, cihaz g¢aligirken erisilebilir
ylzeylerin sicaklig: yiksek olabilir.
Her zaman yalnizca 1s1 izolasyonlu
tutma yerlerinden tutarak kaldirin.
Elektrik kablosu cihazin sicak
pargalariyla temas etmemelidir.
Kesinlikle cihazi agik atesin, sicak
tepsi veya sicak firinin tzerine yada
yakinina koymayin.

Termostatli elektrik kablosu kesinlikle
islatiimamalidir. Kesinlikle akan
musluk suyunun altinda veya
durulama suyunun igerisinde
temizlemeyin.

Cihaz yalnizca topraklamali bir prize
baglanmalidir. Gerekiyorsa 10 A'e
uygun bir uzatma kablosu
kullanilabilir.

Cihazi sadece tamamiyle diiz ve
sabit olan, hassas olmayan bir
ylzeye yerlestirin.

Duvar ve perdelerle arasinda gerekli
glvenlik mesafesini birakin ve
cihazin yanina kolayca yanabilen
higbir malzeme (6rnegin plastik film
vs.) yerlestirmeyin.

lzgara tepsisi yalnizca alt gévde
ve damlama tepsisi takiliyken
calistinimahdir.

Cihaz sadece kapali mekanda
kullanmak igindir.

Litfen kullanmadan énce mutlaka
1sitma tepsisi Uzerindeki fis
kontaklarinin kuru oldugundan
emin olunuz.

Her temizlik ve bakim igleminden
dnce cihaz kapatiimali ve elektrik
fisi cekilmelidir.

Uretici hatali veya uygunsuz
kullanim nedeniyle olugsmasi
muhtemel hasarlara karsi hicbir
sorumluluk kabul etmemektedir.

Tekniset tiedot
Verkkojannite: 230V
Tehonkulutus: 2200 W
Jatehuolto

W Pakkausmateriaalit

Pakkausmateriaalit ovat ekologi-
sesti kestévid ja ne voidaan kayt-
téa uudelleen. Muoviosat tunnistaa
mm. merkinndista >PE<, >PS< jne.
Toimita kaytetyt pakkausmateriaa-
lit niille varattuihin kerdyspisteisiin
ja noudata materiaalimerkinngista
annettuja ohjeita.

Kaytosta poistettujen laitteiden
havittaminen

Symboli = . joka on merkitty
tuotteeseen tai sen pakkaukseen,
osoittaa, etta tata tuotetta ei saa
kasitella talousjatteené. Tuote on
sen sijaan luovutettava sopivaan
sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kierratyksesta huolehtivaan kera-
yspisteeseen. Taman tuotteen
asianmukaisen havittamisen var-
mistamisella autetaan estédmaan
sen mahdolliset ymparistdon ja
terveyteen kohdistuvat haittavaiku-
tukset, joita voi aiheutua muussa
tapauksessa tAman tuotteen epa-
asianmukaisesta jatekésittelysta.
Tarkempia tietoja tdman tuotteen
kierrattamisesta saa paikallisesta
kunnantoimistosta, talousjatehuol-
topalvelusta tai liikkkeest3, josta
tuote on ostettu.
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Dear customer,

Please read these operating
instructions through carefully and
keep it for future reference.

Warning
Operating guide
Information

Information on economical and
environmentally friendly use.

Description of the

appliance
1 Base frame
2 Drip tray
3 Thermostat with mains cable
a  Operating lamp
4 Heater plate (non-stick) with cool

touch handles and:
b  Frying surface
c Grill bars

/1\ Safety instructions

14

* The appliance may only be con-

nected to a power supply whose
voltage and frequency comply with
the specifications on the rating
plate!

Never use or pick up the appliance
if

- the supply cord is damaged,

- the housing is damaged.

If the appliance or the supply cord
is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent
or similarly qualified person, in
order to avoid hazard.

This appliance is not intended for
use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge,
unless they have been given

supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a per-
son responsible for their safety.
Never leave the appliance unat-
tended.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

Caution, the temperature of acces-
sible surfaces may be high when
the appliance is operating. Always
lift only with the thermally insulated
handles.

The mains cable must not come
into contact with any hot parts of
the appliance. Never place the
appliance over or near a naked
flame, hot plate or hot oven.

The mains cable with thermostat
must never become wet. Never
clean under running water or even
in rinsing water.

The appliance must only be con-
nected to an earthed socket. If
necessary an extension cable suit-
able for 10 A can be used.

Place the appliance only on an
absolutely flat, stable surface and
not on sensitive surfaces.
Observe the necessary safe dis-
tances from walls and curtains and
do not bring any easily inflamma-
ble material (e.g. plastic film, etc.)
near the appliance.

The grill plate must only be put into
operation on the base frame and
with the drip tray fitted.

Appliance is for indoor use only.
Please make sure before use that
the plug contacts on the heater
plate are dry.

The appliance must be switched
off and the mains plug withdrawn
each time before cleaning and
maintenance.

The manufacturer cannot accept
any liability for possible damage
caused by improper or incorrect
use.

Tehnilised andmed

Vérgupinge: 230V
Voolutarve: 2200 W
Korvaldamine

i#l Pakkematerjal
Pakkematerjalid on
keskkonnasdbralikud ja neid saab
imber té6delda. Plastikosad on
tahistatud vastavate
tdhelihenditega, nt >PE<, >PS<,
jne. Palun viige pakkematerjalid
vastavatesse priigikonteineritesse.

Vana seade

o

= SUmbol toote vi selle pakendi
peal tdhendab seda, et antud toodet
ei saa kasitleda olmepriigina. Selle
asemel tuleb seade elektri- ja
elektroonikaseadmete
Umbertédtlemiseks vastavale
kogumispunktile Ule anda. Tagades
selle toote Gige korvaldamise, aitate
te &ra hoida véimaikke kahjulikke
mojusid keskkonnale ja
inimtervisele, mis vdivad olla
tagajarjeks selle toote ebadige
jadtmekaitluse korral. Tapsemat
teavet selle toote imbertéétlemise
kohta saate te oma linnakantseleist,
olmejéaatmete kdrvaldamise
teenistusest voi poest, kust te selle
toote ostsite.
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S)
Kasutamine Praktilised néuanded
Enne esmakordset kasutamist tuleb = Grillvére (4/c) sobib suurepéraselt
seadmelt eemaldada kleebised ja liha, kala ja linnuliha valmistamiseks.
see pdhjalikult puhastada Rasv ja mahl tilguvad labi grillvére
(vt ,Puhastamine ja hooldus”). aluskandikule. See tagab tervisliku,
Arge kasutage grillimispinnal vaherasvase tulemuse.
metallist ké6giriistu, sest see véib » Grillimispind (4/b) sobib
mittekleepuvat katet kahjustada! suureparaselt nditeks munade, singi,
seente, tomatite, sibulate jms
T valmistamiseks. See sobib vaga
L Lauagn"_' . hé&sti ka toidu soojana hoidmiseks.
ettevalmistamine
Sisestage aluskandik (2) alusraamile gz Puhastamine ja
(1).
Kuumutusplaadi (4) paigaldamine hooldus
alusraamile (1). Eemaldage toitepistik seinakontaktist.
Kandke iga kord enne Laske seadmel maha jahtuda.
kuumutusplaadi kasutamist selle Demonteerige seade.
pinnale majapidamispaberiga veidi Kuumutusplaadi saab alusraamilt
toidudli; ndnda tagatakse selle eemaldada alles péarast termostaadi
paremad kleepumisvastased eemaldamist.
omadused, . L Kuumutusplaati vib pesta nii
?!?Ei?}:a?te terrc'jnostaadlga toitejuhe (3) néudepesumasinaga kui késitsi.
dielikult seadme pesasse. . I
Termostaati saab paigaldada vaid Termosta_au, aluskandikut ja i
- ? alusraami tuleb puhastada niiske
siis, kui kuumutusplaat (4) asub lapiga (ei tohi pesta
alusel (1) korrektselt. ndudepesumasinas).
- . Enne seadme kokkumonteerimist
e Lauagrilli kasutamine kuivatage kéik komponendid
Uhendage toitejuhe (3) seinakontaki. pohjalikult.
Keerake termostaat (3) soovitud & Vesi ei tohi mingil juhul termostaadi
asendisse (1 kuni 5). sisse paaseda!
1 = madalaim temperatuur Arge peske seadet kunagi jooksva
5 = kérgeim temperatuur vee all ega laske sellele loputamiseks
i Grilli kuumenemise ajal pdleb Vel peala.
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termostaadi margutuli (3/a). Soovitud
temperatuuri saavutamise jéarel
hakkab kuumutamine toimuma
véaikeste vahedega, et hoida
temperatuuri piisivana.

Seadme viljalilitamiseks keerake
termostaat asendisse ,OFF" (valjas).

Ladustamine

Lauagrilli on kéige parem ladustada
kokkupandud kujul.

Operation

Before using for the first time
remove any stickers on the appli-
ance and clean it thoroughly (see
"Cleaning and care").

Do not use any metal utensils on
the grilling surface to prevent dam-
age to the non-stick coating!

Preparing the table grill

Insert drip tray (2) in base frame (1).

Inserting the heater plate (4) in the
base frame (1).

Apply a little cooking oil to the sur-
face of the heater plate each time
before use with the aid of kitchen
paper for better non-stick proper-
ties.

Insert the thermostat with mains
cable (3) fully in the socket on the
appliance. The thermostat can only
be fitted when the heater plate (4)
is in the correct location in the
base (1).

Working with the table
grill

Connect the mains cable (3) to the
socket.

Turn the thermostat (3) to the
desired setting (1 to 5).

1 = lowest temperature

5 = highest temperature

The operating lamp (3/a) on the

* thermostat is on while the grill is

heating up. When the temperature
is reached, heating takes place at
intervals to maintain the tempera-
ture constant.

To switch off the appliance, turn
the thermostat to "OFF".

Practical tips

AN

The grill bars (4/c) are ideal for the
preparation of meat, fish and poul-
try. Fat and juice can fall into the
drip tray through the grill webs.
This ensures a healthy, low-fat
preparation.

The frying surface (4/b) is ideal for
example for the preparation of
eggs, ham, mushrooms, tomatoes,
onions, etc. It is also very well
suited for keeping food warm.

Cleaning and care

Remove the mains plug from the
socket.

Allow the appliance to cool down.
Disassemble the appliance. The
heater plate can only be removed
from the base frame after the
thermostat has been removed.
The heater plate can be cleaned in
the dishwasher or manually.
Thermostat, drip tray and base
frame should be cleaned with a
damp cloth (not safe for dish-
washer).

Dry all parts thoroughly before
reassembling the appliance.

Note that water must not penetrate
inside the thermostat under any
circumstances!

Never clean under running water or
even in rinsing water.

Storage

It is best to store the table grill
assembled.

Technical data

Mains voltage: 230V
Power consumption: 2200 W
15




Disposal

L

16

Packaging material

The packaging materials are envi-
ronmentally friendly and can be
recycled. The plastic components
are identified by markings, e.g.
>PE<, >PS<, etc. Please dispose
of the packaging materials in the
appropriate container at the com-
munity waste disposal facilities.

0Old appliance

The symbol wmm ©nN the product or
on its packaging indicates that this
product may not be treated as
household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable
collection point for the recycling of
electrical and electronic equip-
ment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative conse-
quences for the environment and
human health, which could other-
wise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For
more detailed information about
recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service
or the shop where you purchased
the product.

&

@D Lugupeetud klient!

Palun lugege kdesolev
kasutusjuhend tahelepanelikult |abi
ja hoidke see alles.

& Hoiatus
=" Kasutusjuhend
1] Teave

£ Teave 6konoomse ja

keskkonnasdbraliku kasutamise
kohta

Seadme kirjeldus

1

2
3
4

Alusraam

Aluskandik

Termostaat ja toitejuhe

a  Margutuli

Kuumutusplaat (mittekleepuv)
mittekuumenevate kdepidemetega
ning:

b Grillimispind

¢ Grillvére

/1\ Ohutusjuhised

+ Seadme v6ib lhendada ainult
sellisesse vorgutoitesse, mille pinge
ja sagedus vastavad seadme pé&hjal
oleval nimeplaadil toodud naitajatele!
Arge kunagi kasutage seadet, kui
— selle toitejuhe on kahjustatud,

— selle korpus on kahjustatud.

Kui seade véi toitejuhe on
kahjustatud, siis tuleb see ohu
valtimiseks tootja v6i hooldustehniku
voi samavaérse kvalifikatsiooniga
isiku poolt vélja vahetada.

» Kéesolev seade ei ole méeldud
kasutamiseks isikutele (k.a. lapsed),
kellel on piiratud fudsilised,
meelelised vdi vaimsed véimed, voi
kel puuduvad vastavad kogemused
ja teadmised, v.a. juhul kui neid on
seadme kasutamise osas juhendatud

.

isiku poolt, kes vastutab nende
ohutuse eest.

Arge jatke seadet kunagi
jarelevalveta.

Lapsi tuleb pidevalt jélgida, tagades,
et nad seadmega ei méngi.
Ettevaatust, seadme té6tamise ajal
voib selle valispinna temperatuur
téusta koérgeks. Tostke seadet alati
soojusisolatsiooniga kdepidemetest.
Toitejuhe ei tohi puutuda vastu
seadme kuumi pindu. Arge kunagi
asetage seadet elava tule,
kuumutusplaadi v6i kuuma ahju
kohale véi lahedale.
Termostaadiga toitejuhe ei tohi
kunagi méarjaks saada. Arge peske
seadet kunagi jooksva vee all ega
laske sellele loputamiseks vett peale.
Seade véib olla Gihendatud ainult
maandatud pistikupesasse.
Vajadusel véib kasutada 10 A sobivat
pikendusjuhet.

Asetage seade ainult tdiesti tasasele,
stabiilsele pinnale ja mitte tundlikele
pindadele.

Jérgige vajalikke ohutuskaugusi
seintest ja kardinatest, ning arge
hoidke seadme lahedal
kergestisittivaid materjale

(nt kile jne).

Grillplaati v6ib kasutada ainult
alusraamil ja paigaldatud
aluskandikuga.

Kéesolev seade on ette ndhtud
ainult siseruumides kasutamiseks.
Enne kasutamist veenduge palun,
et kuumutusplaadi pistikukontaktid
on kuivad.

Iga kord enne puhastamist ja
hooldust tuleb seade vélja lilitada ja
toitejuhe seinakontaktist eemaldada.
Tootja ei vita endale vastutust
véimalike kahjude eest, mis on
tingitud seadme ebadigest v&i
mitteotstarbelisest kasutamisest.
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Salinimas

l# |pakavimo medziaga
~ |pakavimo medziagos yra
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nekenksmingos aplinkai, jas galima
perdirbti. Plastikiniai komponentai
pazyméti Zenklais, pavyzdziui,
>PE<, >PS<, irt.t. PraSome iSmesti
jpakavimo medziagas j tinkamg
konteinerj komunalinéms atliekoms
skirtose vietose.

Pasengs prietaisas
Ant produkio arba jpakavimo

esantis ==m simbolis rodo, kad
produkto negalima iSmesti
komunalinéms atliekoms skirtose
vietose. Todél produkig reikia atiduoti
elektriniy, ir elektroniniy atlieky
surinkimo centrui. Uztikrindami, kad
nenaudojamas produktas bus
tinkamai iSmestas, padésite iSvengti
neigiamy padariniy aplinkai ir Zmoniy
sveikatai. Norédami gauti
smulkesnés informacijos apie
produkto iSmetima, kreipkites |
vietine miesto tarnyba, buitiniy
atlieky iSmetimo centrg ar
parduotuve, kurioje pirkote §j
produkta.

)

@ Sehr geehrte Kundin,

sehr geehrter Kunde,

lesen Sie bitte diese Gebrauchsan-
weisung sorgfaltig durch und
bewahren Sie sie zum spéteren
Nachschlagen auf.

o/
/!\ Warnung

= Anleitung zur Bedienung

Information

| Hinweise zum wirtschaftlichen und

umweltschonenden Einsatz des
Gerates

Geratebeschreibung

1
2
3
4

Grundrahmen

Auffangwanne

Thermostat mit Netzkabel

a Betriebsanzeige
Heizplatte (antihaftbeschichtet) mit
»cool touch” Griffen und

a  Grillrost

b Flachengrill

/1\ Sicherheitshinweise

¢ Das Gerat darf nur an ein Strom-
netz angeschlossen werden, des-
sen Spannung und Frequenz mit
der Angabe auf dem Typschild
Ubereinstimmt!

* Heben Sie das Gerat niemals an
und benutzen Sie es nicht, wenn
— das Netzkabel beschadigt ist,

- das Gehause beschadigt ist.

* Wenn das Gerat oder das Netzka-
bel beschadigt ist, muss es durch
den Hersteller, seinen Kunden-
dienst oder eine gleichwertig quali-
fizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

* Dieses Gerat ist nicht dazu
bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder), die aufgrund
lhrer Unerfahrenheit oder Unkennt-
nis nicht in der Lage sind es sicher

zu bedienen oder von Personen
(einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten,
benutzt oder betrieben zu werden,
es sei denn sie wurden durch eine
fur sie verantwortliche Person
angewiesen wie das Gerat sicher
zu benutzen ist und anfanglich von
ihr beaufsichtigt.

Lassen Sie das Gerat nicht unbe-
aufsichtigt.

Kinder missen beaufsichtigt wer-
den um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.
Vorsicht, zugangliche Oberflachen
des Gerates kénnen wahrend des
Betriebs heiB sein. Fassen Sie es
immer nur an den warmeisolierten
Griffen an.

Das Netzkabel darf mit keinen hei-
Ben Gerateteilen in Berlihrung
kommen. Stellen Sie das Gerat
niemals auf oder in die Nahe einer
offenen Flamme, einer Koch-/Heiz-
platte oder eines beheizten Ofens.
Das Netzkabel mit dem Thermos-
tat darf nicht nass werden. Nie-
mals unter flieBendem Wasser
oder gar im Spllwasser reinigen.
SchlieBen Sie das Gerat nur an
eine Schutzkontakt-Steckdose an.
Bei Bedarf ein Verlangerungskabel,
das fur 10 Ampere geeignet ist,
benutzen.

Stellen Sie das Gerat nur auf einer
absolut ebenen, festen Unterlage
und nicht auf empfindlichen Ober-
flachen auf.

Halten Sie den notwendigen
Sicherheitsabstand von Wanden
und Vorhangen ein und bringen Sie
kein leicht entflammbares Material
(wie z.B. Plastikfolien, usw.) in die
Néhe des Gerétes.

Die Grillplatte nur in den Grundrah-
men eingesetzt und mit eingelegter
Auffangwanne in Betrieb nehmen.
Gerat nur in Innenrdumen benut-
zen.
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¢ Bitte vor jedem Gebrauch sicher-
stellen, dass die Steckkontakte an
der Heizplatte trocken sind.

e \or allen Reinigungs- und Pflege-
arbeiten ist das Gerét auszuschal-
ten und der Netzstecker zu ziehen.

¢ Der Hersteller haftet nicht fiir even-
tuelle Schiden, die durch nicht
bestimmungsgemaéBen Gebrauch
oder falsche Bedienung verursacht
werden.

Bedienung

Entfernen Sie vor dem ersten
Gebrauch eventuelle Aufkleber am
Gerat und reinigen Sie das Gerat
grindlich (siehe ,Reinigung und
Pflege®).

Benutzen Sie auf der Grillober-
flache keine Gegenstande aus
Metall, um Schaden an der Anti-
haftbeschichtung zu vermeiden!

= Tischgrill vorbereiten

Auffangwanne (2) in den Grundrah-
men (1) einsetzen.

Heizplatte (4) in den Grundrahmen
einsetzen.

Fur bessere Antihafteigenschaften
die Oberflache der Heizplatte vor
jeder Benutzung mit Hilfe eines
Kichenpapiers diinn mit Speisedl
einreiben.

Den Thermostat mit dem Netzka-
bel (3) ganz in die Steckdose am
Gerat einstecken. Der Thermostat
kann nur eingesteckt werden,
wenn die Heizplatte (4) korrekt in
den Grundrahmen (1) eingesetzt
ist.
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1= Arbeiten mit dem
Tischgrill

Netzkabel (3) in Steckdose ein-
stecken.

Thermostat (3) auf die gewlinschte
Stufe (1 bis 5) drehen.

1 = niedrigste Temperatur

5 = héchste Temperatur

Die Betriebsanzeige (3/a) am Ther-
mostat leuchtet, so lange der Girill
aufheizt. Wenn die Temperatur
erreicht ist wird in Intervallen
geheizt, um die Temperatur kon-
stant zu halten.

Zum Ausschalten des Gerétes
Thermostat auf ,,OFF* drehen.

i

Praktische Tipps

* Der Grillrost (4/c) ist ideal fiir die
Zubereitung von Fleisch, Fisch und
Geflugel. Durch die Grillstege kén-
nen Fett und Safte in die Auffang-
wanne abtropfen. Dies ermdglicht
eine gesunde, fettarme Zuberei-
tung.

Der Flachengrill (4/b) ist ideal flr
die Zubereitung von z.B. Eiern,
Schinken, Pilzen, Tomaten, Zwie-
beln usw. Er eignet sich auch sehr
gut zum Warmhalten von Speisen.

> Reinigung und
Pflege

Netzstecker aus der Steckdose
ziehen.

Das Gerét abkihlen lassen.

Das Gerét auseinandernehmen.
Die Heizplatte kann erst vom
Grundrahmen abgenommen wer-
den, nachdem der Thermostat
ausgesteckt wurde.

&)

Naudojimas

e

Prie§ naudodami prietaisg pirmg
kartg, nuimkite ant prietaiso esancius
lipdukus ir kruop&¢iai jj nuvalykite
(2r. skyrelj ,Valymas ir prieziara®).
Kad nepazeistuméte nepridegancio
pavirsiaus, ant kaitinamojo pavir§iaus
nenaudokite metaliniy jrankiy!

Stalo grilio paruosimas

|statykite padéklg laséjimui (2)

i korpusa (1).

|statykite kaitinamajj padeklig (4)

| korpusg (1).

Kiekvieng kartg prie§ naudodami
ant kaitinamojo padéklo virtuviniu
popieriumi uztepkite Siek tiek kepimo
aliejaus, kad neprikepty.

Iki galo jkiskite termostatg su elektros
laidu (3)  prietaiso maitinimo lizda.
Termostatg galima pritvirtinti tik tada,
kai kaitinamoji I1éksté (4) yra
tinkamoje pagrindo (1) vietoje.

Stalo grilio naudojimas

liunkite elektros laidg (3) | maitinimo
lizdg.

Pasirinkite termostato (3) stiprumg
(nuo 1 iki 5).

1 = Zemiausia temperatira

5 = auksciausia temperatlra

Termostato veikimo lempute (3/a)
dega tol, kol grilis kaista. Kai
pasiekiama reikiama temperatara,
kad ji bty pastovi, kaitinimas vyksta
intervalais.

Norédami iSjungti prietaisg, pasukite
termostata | padétj ,OFF".

Praktiniai patarimai

= Grilio grotelés (4/c) puikiai tinka
mésos, Zuvies ir paukstienos
ruoSimui. Riebalai ir sultys per grilio
groteles nuvarva ant padeklo
laséjimui. Taip pagamintas maistas
yra sveikas ir jame yra mazai riebaly.

« Kaitinamasis pavirSius (4/b)
puikiai tinka kiausiniy, kumpio, gryby,
pomidory, svogany ir t.t. ruodimui.
Jis taip pat tinka maisto Silumai
palaikyti.

v Valymas ir priezitra
|Straukite kistukg i§ maitinimo lizdo.
Leiskite prietaisui atvésti.

I8rinkite prietaisg Kaitinamajj padékla
galima nuimti nuo korpuso tik tada,
kai buvo nuimtas termostatas.

Kaitinamajj padéklg galima plauti
indaplove arba rankomis.
Termostata, padéklg laséjimui ir
korpusg galima valyti tik drégna
Sluoste (indaplove nesaugu).

Pries i$ naujo surenkant prietaisa,
visos dalys turi biti visiSkai
iSdziovintos.

& |sidemeékite, kad vanduo jokiu badu
— negali prasiskverbti | termostato vidy!
Niekada nevalykite prietaiso po
tekanciu vandeniu ar skalaudami

vandenyje.

Laikymas

Geriausia stalo grilj laikyti surinkta.

Techniniai duomenys

Elektros jtampa: 230V
Energijos suvartojimas: 2200 W
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@Brangus vartotojau,

Atid iai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcijg ir pasilikite jg ateiciai.

@\ |spéjimas
=5 Naudojimo vadovas
i Informacija

'# Informacija ekonomiskam ir
— ekologiskam naudojimui.

Prietaiso apraSymas

1 Korpusas

2 Padeklas la8éjimui

3 Termostatas su elektros laidu
a  Veikimo lemputé

4 Kaitinamasis padéklas
(nepridegantis) su nejkaistanciomis
rankenomis ir:
b  Kepimo pavirSius
¢  Grilio grotelés

/1\ Saugumo
instrukcijos

Prietaisas turi bati jjungtas tik | tokj
maitinimo lizda, kurio jtampa ir daznis
atitinka duomenuy ploksteléje
nurodytas specifikacijas!
Nenaudokite prietaiso, jei:

— pazeistas maitinimo laidas,

— pazeistas korpusas.

Jei paZeistas prietaisas arba
maitinimo laidas, norint iSvengti
pavojaus, jj turi pakeisti gamintojas,
jo techninio aptarnavimo jgaliotinis
ar panasig kvalifikacijg turintis
asmuo.

Sio prietaiso negali naudoti
nepakankamy, fiziniy, jutiminiy ar
psichiniy sugebgjimy asmenys
(jskaitant vaikus), taip pat neturintys
pakankamai patirties ir Ziniy, i§skyrus
atvejus, kai uz Siy asmeny sauguma
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atsakingas asmuo juos tinkamai
Niekada nepalikite prietaiso be
priezilros.

Vaikams neturi bati leidZziama Zaisti
su prietaisu.

Ispéjimas: prietaisui veikiant, iSoriniy
pavirSiy temperatdira gali bti auksta.
Visada kelkite tik uz termiskai
izoliuoty rankeny.

Saugokite, kad elektros laidas
neprisiliesty prie jokios karstos
prietaiso dalies. Nedékite prietaiso
ant arba $alia atviros ugnies, karstos
plokstés ar karstos orkaites.

Jokiu buodu negalima suslapinti
elektros laido ir termostato. Niekada
nevalykite prietaiso po tekanciu

vandeniu ar skalaudami vandenyje.

Prietaisg galima jjungti tik | Zemintg
maitinimo lizdg. Jei reikia, galima
naudoti ilgintuva, tinkamg 10 A.
Prietaisg dékite tik ant visiSkai lygaus,
stabilaus ir nejautraus pavirSiaus.
Laikykite prietaisg saugiu atstumu
nuo sieny ir uzuolaidy ir
nepriartinkite prie prietaiso jokiy
lengvai uzsideganciy medziagy
(pvz., plastiko plevelés).

Grilio padéklas gali bati jjungtas tik
tada, kai yra uzdétas ant korpuso ir
tik tada, kai pritaisytas padéklas
laséjimui.

Prietaisas skirtas naudoti tik
patalpoje.

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad
kistukiniai lizdai ant kaitinamojo
padeéklo yra sausi.

Prie$ valymag ir apZidrg prietaisg
visada iSjunkite ir iStraukite maitinimo
kistuka.

Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uZz Zalg, padarytg dél
netinkamo prietaiso naudojimo.

N

Die Heizplatte kann in der Spllma-
schine oder von Hand gereinigt
werden.

Thermostat, Auffangwanne und
Grundrahmen mit einem feuchten
Tuch reinigen (nicht splilmaschi-
nengeeignet).

Trocknen Sie alle Teile sorgféltig
ab, bevor Sie das Gerat wieder
zusammensetzen.

Beachten Sie, dass ins Innere des
Thermostats auf keinen Fall Was-
ser dringen darf!

Niemals unter flieBendem Wasser
oder gar im Spllwasser reinigen.

Aufbewahrung

Den Tischgrill am besten zusam-
mengesetzt aufbewahren.

Technische Daten

Netzspannung: 230V
Leistungsaufnahme: 2200 W

Entsorgung

Verpackungsmaterial

Die Verpackungsmaterialien sind
umweltvertraglich und wiederver-
wertbar. Die Kunststoffteile sind
gekennzeichnet, z. B. >PE<, >PS<
etc. Entsorgen Sie die Verpa-
ckungsmaterialien entsprechend
ihrer Kennzeichnung bei den kom-
munalen Entsorgungsstellen in den
daflr vorgesehenen Sammelbehal-
tern.

Altgerat

Das Symbol === aufdem Produkt
oder seiner Verpackung weist dar-
auf hin, dass dieses Produkt nicht
als normaler Haushaltsabfall zu be-
handeln ist, sondern an einem
Sammelpunkt flir das Recycling
von elektrischen und elektroni-
schen Geraten abgegeben werden
muss. Durch lhren Beitrag zum
korrekten Entsorgen dieses Pro-
dukts schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit lhrer Mitmen-
schen. Umwelt und Gesundheit
werden durch falsches Entsorgen
gefahrdet. Weitere Informationen
Uiber das Recycling dieses Pro-
dukts erhalten Sie von Ilhrem Rat-
haus, lhrer Miillabfuhr oder dem
Geschift, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.
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@Chére cliente,
cher client,

Veuillez prendre connaissance de
ces instructions d'utilisation avec
soin et les conserver pour refé-
rence future.

& Avertissement
=

Guide d'utilisation
Informations

Hy Informations relatives a un usage
* économique et écologique.

Description de I'appareil

1 Cadre

2 Bac collecteur

3 Thermostat avec cordon
d'alimentation
a Indicateur lumineux

de fonctionnement

4 Plaque chauffante (anti-adhésive)

avec poignées isolées de la

chaleur et :
b  Surface de friture
c  Grill

/\\ Instructions de

séecurité

e Cet appareil peut étre connecté
uniguement a une alimentation
présentant une tension et une fre-
quence respectant les spécifications
de la plaque signalétique !

¢ N'utilisez ou ne prenez jamais
I'appareil si
- le cordon d'alimentation est

endommage,

- le boitier est endommage.

¢ Sil'appareil ou le cordon est endom-
mage, il doit étre remplaceé par le
fabricant, son agent de réparation
ou des personnes présentant une
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qualification similaire afin d'éviter
tout risque.

Cet appareil n'est pas destiné a
étre utilise par des personnes
(notamment des enfants) présen-
tant des capacités physiques, sen-
sorielles ou intellectuelles réduites
ou manquant d'expérience et de
connaissances, sauf sous la
supervision d'une personne res-
ponsable de leur sécurité ou si
cette personne les a informées de
I'utilisation de I'appareil.

Ne laissez jamais |'appareil sans
surveillance.

Les enfants doivent étre supervisés
afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec |'appareil.

Attention ! Les surfaces accessi-
bles peuvent présenter une tempéra-
ture élevée lorsque |'appareil
fonctionne. Soulevez uniguement
avec les poignées isolées de la
chaleur.

Le cordon d'alimentation ne doit
jamais entrer en contact avec une
quelconque piéce chaude de
I'appareil. Ne laissez jamais I'appa-
reil sur ou a proximité d'une flamme
nue voire d'une plaque ou d'un
four chaud.

Le cordon d'alimentation avec le
thermostat ne doit jamais se
mouiller. Ne le nettoyez pas sous
|'eau courante. Ne le rincez méme
pas avec de |'eau.

L'appareil doit uniquement étre rac-
cordé a une prise mise a la terre. Si
necessaire, vous pouvez utiliser une
rallonge adaptée a un courant de
10 A.

Placez I'appareil uniquement sur
une surface absolument plane et
stable et jamais sur une surface
sensible.

Respectez les distances de sécu-
rité qui s'imposent en regard des
murs et rideaux et n'approchez
aucun matériau facilement inflamma-
ble (par ex. film plastique, etc.) de
|'appareil.

AtbrivoSanas no
atkritumiem

[*‘5 lepakos$anas materials

" lepakosanas materiali ir videi
draudzigi un tos var nodot
otrreizéjai parstradei. Plastmasas
sastavdalas ir apzimétas ar
apzimeéjumiem, piem., >PE<, >PS<,
u.t.t. Ladzu, atbrivojieties no
iepakojuma materialiem izmetot tos
attiecigaja konteineri sabiedriskaja
atkritumu likvidéSanas vietas.

% Veca ierice
”

Simbols e Uz produkta vai uz ta
iepakojuma norada uz to, ka $o
produktu nevar uzskatit par
majturibas atkritumiem. Ta vieta tas
ir janodod attiecigaja savakSanas
vieta elektrisko un elektronisko
aprikojumu otrreizéjai parstradei.
Nodrosinot to, ka no &7 produkta
atbrivojas pareizi, jus palidzésiet
noveérst potencialas negativas
sekas videi un cilvéku veselibai, ko
savadak varétu izraisit nepareiza
atbrivosanas no &7 produkta.
Sikakai informacijai par &7 produkta
otrreizéjo parstradi, ludzu
sazinieties ar jasu vietgjas pilsétas
biroju, jisu majsaimniecibas
atkritumu atbrivoSanas servisu vai

ejiet uz vietu, kur pirkat So produktu.
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* Vous pouvez mettre laplaque du gz Travail sur le grill de
grill en marche uniguement si elle table
se trouve sur le cadre avec le bac

Darbiba

Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet

Praktiskie padomi

= Grila restes (4/c) ir lieliski
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no ierices jebkadas uzlimes un
rupigi to iztiriet (skatit "TiriSana un
kop$ana").

Neizmantojiet metala piederumus
uz grilé§anas virsmas, lai nebojatu
pretpiedeguma parklajumu!

Galda grila
sagatavosana

levietojiet pilienu savacéju (2)
pamatnes rami (1).

Silditaja plaksnes ievietosana (4)
pamatnes rami (1).

Katru reizi pirms lietoanas, ar papira
dviela palidzibu uzklajiet nedaudz
cepamas el|las uz silditaja plaksnes,
lai nodrosinatu virsmas
pretpiedeguma Tpasibas.

Kartigi ievietojiet termostatu ar
elektroenergijas padeves vadu (3)
ierices ligzda. Termostatu var
uzstadit tikai tad, kad silditaja
plaksne (4) atrodas pareiza pozicija
uz pamatnes (1).

Galda grila izmantoSana

Pievienojiet elektroenergijas vadu (3)
kontaktligzdai.

Pagrieziet termostatu (3) uz vélamo
iestatijumu (no 1 lidz 5).

1 = zemaka temperatira

5 = augstaka temperatira

Darbibas lampina (3/a) uz termostata
deg, kamer grils uzsilst. Kad
temperatira ir sasniegta, uzkarsana
notiek laika intervalos, lai nodroSinatu
patstavigu temperatiru.

Lai izslégtu ierici, pagrieziet
termostatu uz "OFF" (izslégt).

piemérotas galas, zivs un majputnu
galas gatavo$anai. Tauki un sulas
notecés pilienu savacéja caur grila
restitém. Tas garanté veseligu édiena
gatavoSanu ar zemu tauku saturu.
Cepsanas virsma (4/b) ir lieliski
piemérota olu, Skinka, sénu, tomatu,
sipolu u.c. gatavo$anai. Ta arf ir
ideali piemérota, lai uzturétu édienu
siltu.

TiriSana un kopsana

Atvienojiet elektroenergijas
kontaktdaksu no kontaktligzdas.
Laujiet iericei atdzist.

Izjauciet ierici. Silditaja plaksni var
nonemt no pamatnes ramja tikai pec
tam, kad ir nonemts termostats.
Silditaja plaksni var mazgat trauku
mazgajamaja masina vai ar rokam.
Termostatu, pilienu savacéju un
pamatnes rami jatira ar mitru dranu
(nemazgat trauku mazgajamaja
masina).

Pirms ierices atkartotas montésanas
kartigi nozavéjiet visas detalas.

Atcerieties, ka Gdens nekada
gadijuma nedrikst iek|at ierices
iekSpusé!

Nekad netiriet zem tekoSa tdens,
ka arT neskalojiet to Gden.

Uzglabasana

Vislabak uzglabat galda grilu
samontéetu.

Tehniskie dati
Stravas padeve: 230V
Stravas patérins: 2200 W

collecteur en place.

* L'appareil est réservé a un usage a
l'intérieur.

* Avant toute utilisation, veuillez
vous assurer que les contacts de
prise sur la plaque chauffante sont
secs.

e L'appareil doit étre mis hors ten-
sion et la fiche secteur débranchée
avant chaque tache de nettoyage
ou d'entretien.

* | e fabricant décline toute responsa-
bilité pour les dommages possibles
liés a un usage impropre ou incor-
rect.

Fonctionnement

Avant toute utilisation, retirez
d'abord tout autocollant présent
sur I'appareil et nettoyez-le soi-
gneusement (voir "Nettoyage et
entretien").

N'utilisez aucun ustensile métalli-
que sur la surface du grill afin
d'éviter d'endommager le revéte-
ment antiadhésif !

1= Préparation du grill de

table

Insérez le bac collecteur (2) dans le
cadre (1).

Insérez la plague chauffante (4)
dans le cadre (1).

Avant chaque utilisation, appliquez
un peu d'huile sur la surface de la
plague chauffante a |'aide d'un
papier de cuisine afin d'optimiser
les propriétés antiadhésives.
Insérez le thermostat avec le cor-
don d'alimentation (3) a fond dans
la prise de |'appareil. Le thermostat
peut étre installé uniquement lors-
gue la plaque chauffante (4) est
correctement positionnée dans la
base (1).

|

Connectez le cordon d'alimenta-
tion (3) dans la prise.

Positionnez le thermostat (3) sur le
réglage voulu (1 2 5).

1 = température minimale

5 = température maximale

L'indicateur lumineux de fonctionne-
ment (3/a) du thermostat est
allumé pendant que le grill chauffe.
Une fois la température réglée
atteinte, le chauffage est intermit-
tent afin d'entretenir une tempéra-
ture constante.

Pour mettre |'appareil hors tension,
positionnez le thermostat sur
"OFF" (Arrét).

Conseils pratiques
e Le grill (4/c) est idéal pour prépa-

rer viandes, poissons et volailles.
Graisses et jus sont recueillis dans le
bac collecteur, sous le grill. Le gage
d'une préparation saine et sans
graisses.

La surface de friture (4/b) est
ideale par exemple pour la prepa-
ration des ceufs, du jambon, des
champignons, des tomates, des
oignons, etc. Elle est également
bien adaptée pour maintenir la
température des aliments.

Nettoyage et
entretien

Débranchez le cordon d'alimenta-
tion de la prise.

Laissez |'appareil refroidir.
Démontez I'appareil. La plaque
chauffante peut étre retirée du
cadre uniguement apres le retrait du
thermostat.

La plague chauffante peut étre net-
toyée au lave-vaisselle ou a la
main.
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Thermostat, bac collecteur et
cadre doivent étre nettoyés avec
un chiffon humide (danger avec le
lave-vaisselle).

Seéchez soigneusement toutes les
piéces avant de remonter |'appa-
reil.

Notez que I'eau ne doit pénétrer
dans le thermostat sous aucune
circonstances !

Ne nettoyez jamais sous |'eau cou-
rante. Ne rincez méme pas avec
de l'eau.

Rangement

Il est préférable de ranger le grill de
table une fois monté.

Données techniques

Tension secteur : 230V
Consommation
électrique : 2200 W

Protection de
I’environnement

L)
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Elimination du matériel d’embal-
lage

Les matériaux d’emballage sont
écologiques et recyclables. Les
matiéres plastiques portent un
signe distinctif, par ex. >PE<,
>PS<, etc. Eliminez les matériaux
d’emballage en fonction de leur
signe distinctif dans les conte-
neurs prévus a cet effet sur le site
de collecte de votre commune.

*] Appareils usagés

Le symbole wmm sur le produit ou
son emballage indique que ce pro-
duit ne peut étre traité comme
déchet ménager. Il doit plutot étre
remis au point de ramassage con-
cerne, se chargeant du recyclage
du matériel électrique et électroni-
que. En vous assurant que ce pro-
duit est éliminé correctement, vous
favorisez la prévention des consé-
quences négatives pour |'environ-
nement et la santé humaine qui,
sinon, seraient le résultat d’un trai-
tement inapproprié des déchets de
ce produit. Pour obtenir plus de
détails sur le recyclage de ce pro-
duit, veuillez prendre contact avec
le bureau municipal de votre
région, votre service d’élimination
des déchets ménagers ou le
magasin ou vous avez acheté le
produit.

)

) Cienijamais pircéj,
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Lddzu, uzmanigi izlasiet §Ts
lietoSanas instrukcijas un saglabajiet
tas uzzinai nakotne.

Bridindjums

LietoSanas pamaciba

Informacija

Informacija par ekonomisku un videi
nekaitigu ierices izmanto$anu.

lerices apraksts

1
2
3

Pamatnes ramis

Pilienu savacéjs

Termostats ar elektroenergijas
padeves vadu

a  Darbibas lampina

Silditaja plaksne (pretpiedeguma)
ar neuzsilstoSiem rokturiem un:

b  CepSanas virsma

¢ Grilarestes

/1\ Dro$ibas noteikumi

« lerici drikst pievienot stravas padevei,
kuras voltaza un frekvence atbilst
specifikacijam, kas noraditas uz
jaudas plaksnes!

Nekad neizmantojiet vai nepaceliet
ierici, ja

— stravas padeves vads ir bojats,
— korpuss ir bojats.

Gadijuma, ja ierice vai stravas
padeves vads ir bojats, lai izvairitos
no briesmam, vadu ir janomaina
raZotajam, ta klienta servisa
parstavim vai lidzigi kvalificétai
personai.

So ierici nevajadzétu izmantot
cilvékiem (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskam, manu vai
garigajam spéjam, vai ari tiem, kam
trikst pieredzes un zinasanu, ja vien
vini tiek pieskattti vai viniem

instruktazu par ierices izmantosanu
sniedz cilvéks, kas ir atbildigs par
vinu drosibu.

Nekad neatst3jiet ierici bez
uzraudzibas.

Béerni ir japieskata, lai parliecinatos,
ka tie nespéléjas ar ierici.

Esiet uzmanigi, jo ierices darbibas
laika pieejamam virsmam
temperattra var bit augsta. Vienmér
paceliet to ar termoizolétajiem
rokturiem.

Elektroenergijas padeves vads
nedrikst saskarties ar kadu no
karstajam ierices detalam. Nekad
nenovietojiet ierici virs vai netalu no
atklatas liesmas, karstas plaksnes
vai karstas plits.

Elektroenergijas padeves vads ar
termostatu nekad nedrikst k|at slapjs.
Nekad nefiriet zem teko$a udens,
ka arT neskalojiet to Gden.

lerici drikst pievienot tikai iezemétai
kontaktligzdai. Ja nepiecieSams,
var izmantot piemérotu 10 A
pagarinataju.

Novietojiet ierici tikai uz pilnigi
gludas, stabilas un izturigas virsmas.
levérojiet nepiecieSamo droso
attalumu no sienam un aizkariem,
un nenovietojiet viegli uzliesmojosus
materialus (piem., plastmasas plévi
utt.) tuvu iericei.

Grila plaksni var izmantot tikai uz
pamatnes ramja un ar uzstaditu
pilienu savaceju.

lerice paredzéta tikai lietoSanai
iekstelpas.

Pirms izmanto$anas, ladzu,
parliecinieties, vai kontaktdaksa uz
silditaja plaksnes ir sausa.

Katru reizi pirms tirisanas un
apkopes izslédziet ierici un izraujiet
kontaktu no kontaktligzdas.
RaZotajs nav atbildigs par
iesp&jamiem bojajumiem, kas
radusies nepareizas vai
nepiemérotas izmanto$anas
rezultata.
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Depozitarea

Gratarul de masa este depozitat
optim montat.

Date tehnice

Tensiune de alimentare: 230V

Consum de energie: 2200 W
Eliminarea
i*. Ambalajul

Ambalajele sunt ecologice si pot fi
reciclate. Componentele de plastic
sunt identificate dupa marcaje, de
ex. >PE<, >PS<, etc. Eliminati
ambalajele in containerul adecvat
la instalatiile de eliminare a
deseurilor locale.
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*J Aparatele vechi

Simbolul === de pe produs sau
ambalaj indica faptul ca produsul
nu poate fi trata ca deseu menajer.
In schimb, aparatul va fi predat
punctului de colectare adecvat
pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.
Asigurandu-va ca acest produs
este eliminat corect, contribuiti la
prevenirea consecintelor potential
negative pentru mediu si sanatatea
umana, care pot fi cauzate de
manipularea necorespunzatoare a
deseurilor acestui tip de produs.
Pentru informatii mai detaliate
despre reciclarea acestui produs,
contactati autoritatile locale,
serviciul local de eliminare a
deseurilor menajere sau magazinul
de la care ati cumparat produsul.

D)

QD Beste Klant,

Lees deze gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door en bewaar deze
om later te kunnen raadplegen.

& Waarschuwing
=

Gebruikshandleiding
: i : Informatie

'*| Informatie over zuinig en
—  milieuvriendelijk gebruik.

Beschrijving van het

apparaat
1 Onderstel
2 Opvangbak
3 Thermostaat met netsnoer
a Lamp
4 Verwarmingsplaat (met

antiaanbaklaag) met handvatten
met warmte-isolatie en:

b  Braadopperviak

¢ Grillrooster

/\\ Veiligheids-
voorschriften

* Het apparaat mag uitsluitend
worden aangesloten op een
elektriciteitsnet waarvan de
spanning en de frequentie
overeenkomen met de
specificaties op het
specificatieplaatje!

* Gebruik het apparaat nooit en pak
het apparaat nooit op als
- het netsnoer beschadigd is,

- de behuizing van het apparaat
beschadigd is.

¢ Laat een beschadigd apparaat of
netsnoer door de fabrikant, een
onderhoudsmonteur of een
vergelijkbaar bevoegd persoon
vervangen om gevaarlijke situaties
te voorkomen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor
gebruik door personen (inclusief
kinderen) met verminderde fysieke,
sensorische of verstandelijke
vermogens of met een gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij onder
toezicht of met instructies
betreffende het gebruik van het
apparaat van iemand die
verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.

Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter.

Houd toezicht op kinderen om te
voorkomen dat ze met het
apparaat spelen.

Voorzichtig: de temperatuur van
bereikbare opperviakken kan hoog
zijn wanneer het apparaat in
gebruik is. Altijd uitsluitend bij de
thermisch geisoleerde handvatten
optillen.

Het netsnoer mag niet in contact
komen met de hete onderdelen van
het apparaat. Plaats het apparaat
nooit boven of nabij een open viam,
hete plaat of hete oven.

Het netsnoer met thermostaat mag
niet heet worden. Nooit onder
stromend water of spoelwater
reinigen.

Het apparaat mag uitsluitend op
een geaard stopcontact worden
aangesloten. Indien nodig kan een
voor 10 A geschikte verlengsnoer
worden gebruikt.

Plaats het apparaat uitsluitend op
een geheel viak, stabiel opperviak
en niet op gevoelige opperviakken.
Neem de noodzakelijke
veiligheidsafstanden ten opzichte
van muren en gordijnen in acht.
Houd licht ontvlambaar materiaal
(bijv. plastic folie, etc.) uit de buurt
van het apparaat.

De grillplaat mag uitsluitend op het
onderstel en met gemonteerde
opvangbak worden gebruikt.

Het apparaat is uitsluitend
geschikt voor gebruik binnenshuis.

23




D)

e Zorg er voor gebruik voor dat de
stekkercontacten op de
verwarmingsplaat droog zijn.

¢ \oor reiniging en onderhoud moet
het apparaat altijd worden
uitgeschakeld en de netstekker uit
het stopcontact worden
verwijderd.

¢ De fabrikant is niet aansprakelijk
voor schade die door ondeskundig
of onjuist gebruik is veroorzaakt.

Bediening

Verwijder voor het eerste gebruik
eventuele stickers van het
apparaat en reinig het apparaat
grondig (zie "Reiniging en
onderhoud").

Gebruik geen metalen keukengerei
op het grillopperviak om schade
aan de antiaanbaklaag te
voorkomen.

1 Voorbereiden van de
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tafelgrill

Plaats de opvangbak (2) in het
onderstel (1).

Plaats de verwarmingsplaat (4) in
het onderstel (1).

Breng steeds voor gebruik met
behulp van keukenpapier een
beetje kookolie aan op het
opperviak van de
verwarmingsplaat voor een betere
werking van de antiaanbaklaag.
Plaats de thermostaat met
netsnoer (3) volledig in de
aansluiting op het apparaat. De
thermostaat kan uitsluitend worden
aangebracht wanneer de
verwarmingsplaat (4) zich op de
juiste plaats in het onderstel (1)
bevindt.

1> Werken met de tafelgrill

Sluit het netsnoer (3) aan op de
aansluiting.

Draai de thermostaat (3) naar de
gewenste instelling (1 tot 5).

1 = laagste temperatuur

5 = hoogste temperatuur

De lamp (3/a) op de thermostaat is
aan terwijl de grill wordt verwarmt.
Bij het bereiken van de
temperatuur wordt het apparaat in
intervallen verwarmd om de
tenperatuur constant te houden.
Draai de thermostaat naar "OFF"
om het apparaat uit te schakelen.

Praktische tips

» Het grillrooster (4/c) is ideaal voor
het voorbereiden van vlees, vis en
gevogelte. Vet en sap kunnen door
de grillrichels in de opvangbak
druipen. Hierdoor kunt u het
voedsel gezond en vetarm
bereiden.

* Het braadopperviak (4/b) is ideaal
voor bijv. het bereiden van eieren,
ham, champignons, tomaten, uien,
etc. Het is tevens uiterst geschikt
om voedsel warm te houden.

Reiniging en
onderhoud

Verwijder de netstekker uit het
stopcontact.

Laat het apparaat afkoelen.

Haal het apparaat uit elkaar. De
verwarmingsplaat kan uitsluitend
van het onderstel worden
verwijderd na het verwijderen van
de thermostaat.

De verwarmingsplaat kan in de
vaatwasmachine of met de hand
worden gereinigd.

* Producatorul nu accepta nicio
raspundere pentru deteriorarea
posibila cauzata de utilizarea
incorecta sau necorespunzatoare.

Functionarea

Inainte de prima utilizare indepartati
orice etichete de pe aparat si
curatati-l temeinic (vezi ,Intretinere
si curatare").

Nu utilizati ustensile de metal pe
suprafata gratarului pentru
prevenirea deterioréarii stratului
antiadeziv!

1> Pregatirea gratarului de

e

masa

Introduceti tava de scurgere (2)

in cadrul de suport (1).

Introduceti placa de incalzire (4)
in cadrul de suport (1).

Aplicati putin ulei de gatit pe
suprafata placii de incalzire inainte
de fiecare utilizare cu ajutorul unui
prosop de bucatarie pentru proprietati
antiadezive superioare.

Introduceti termostatul cu cablu de
alimentare (3) complet in soclul de
pe aparat. Termostatul poate fi atasat
numai cand placa de incélzire (4) se
gaseste in pozitia corecta in suport

().

Utilizarea gratarului de
masa

Conectati cablul de alimentare (3)
la priza.

Rotiti termostatul (3) la setarea dorita
(de la 1 la 5).

1 = temperatura cea mai scazuta
5 = temperatura cea mai ridicata

Becul de functionare (3/a) de pe
termostat este aprins in timp ce
gratarul se incalzeste. Cand este
atinsa temperatura, incalzirea se

produce la intervale, pentru a
mentine temperatura constanta.
Pentru oprirea aparatului, rotiti
termostatul la pozitia ,OFF"
(OPRIT).

Sfaturi practice

« Barele gratarului (4/c) sunt ideale
pentru prepararea carnii, a pestelui
si a carnii de pasare. Grasimea si
sucul pot cadea in tava de scurgere
printre grilajele gratarului. Acest
lucru asigura o preparare sanatoasa,
sdraca n grasimi.

« Suprafata de prajire (4/b) este
idealad, de exemplu, pentru
prepararea oualor, a suncii, a
ciupercilor, a rosiilor, a cepei etc.
De asemenea, este foarte potrivita
pentru pastrarea alimentelor calde.

1> Curatarea si

intretinerea

Scoateti fisa de alimentare din priza.
Permiteti racirea aparatului.
Demontati aparatul. Placa de
incalzire poate fi indepartata de pe
cadrul de suport numai dupa
indepartarea termostatului.

Placa de incalzire poate fi curatata
in masina de spalat vase sau
manual.

Termostatul, tava de scurgere si
cadrul de suport trebuie curatate cu
0 carpa umeda (nu este sigur
pentru masina de spalat vase).
Uscati complet toate piesele inainte
de remontarea aparatului.

& Retineti ca apa nu trebuie sa

patrunda in interiorul termostatului
in niciun caz!

Nu curatati niciodata sub jet de apa,
nici macar in apa de clatit.
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Stimate client,
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Va rugam sa cititi aceste instructiuni
de functionare cu atentie si sa le
pastrati pentru referinte ulterioare.

Avertisment

Ghid de functionare
Informatii

Informatii privind utilizarea
economica si ecologica.

Descrierea aparatului

» WN -

Cadru de suport

Tava de scurgere

Termostat cu cablu de alimentare
a  Bec de functionare

Placa de incalzire (antiadeziva)
cu manere izolate termic:

b  Suprafata de prajire

c Bare gratar

/\ Instructiuni de
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siguranta

Aparatul poate fi conectat numai la

o sursé de alimentare cu tensiune si

frecventa conforme cu specificatiile

de pe placuta indicatoare!

Nu utilizati si nu ridicati niciodata

aparatul in cazul in care

— cablul de alimentare este
deteriorat,

— carcasa este deteriorata.

Atunci cand aparatul sau cablul de
alimentare este deteriorat, pentru a
evita eventualele accidente, acesta
trebuie inlocuit de catre producator,
de catre reprezentatul de service al
acestuia sau de catre o persoana
calificata.

Acest aparat nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau lipsite de experienta si

cunostinte, decat daca sunt
supravegheate sau instruite in ceea
ce priveste utilizarea acestui aparat
de catre o persoana raspunzatoare
de siguranta lor.

Nu Iasati niciodata aparatul
nesupravegheat.

Copiii trebuie supravegheati pentru
a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

Atentie, temperatura suprafetelor
accesibile poate fi ridicata in timpul
functionarii aparatului. Ridicati
intotdeauna numai de méanerele
izolate termic.

Cablul de alimentare nu trebuie sa
intre in contact cu nicio parte fierbinte
a aparatului. Nu agezati niciodata
aparatul deasupra sau langa o
flacara deschisa, o placa fierbinte
sau un cuptor fierbinte.

Cablul de alimentare cu termostat
nu trebuie sa devina ud niciodata.
Nu curatati niciodata sub jet de apa,
nici macar in apa de clatit.
Aparatul trebuie conectat numai la
o0 priza cu legare la pamant. Daca
este necesar, poate fi utilizat un cablu
prelungitor potrivit pentru 10 A.
Asezati aparatul numai pe o
suprafata complet plata si stabila si
nu pe suprafete sensibile.
Respectati distantele de siguranta
necesare fata de pereti si perdele si
nu aduceti materiale ugor inflamabile
(de ex. pelicula plastica etc.) in
apropierea aparatului.

Placa gratarului trebuie pusa in
functiune numai pe cadrul de suport
si cu tava de scurgere atagata.
Aparatul este destinat numai utilizarii
in interior.

Asigurati-va ca fnainte de utilizare
conectorii de pe placa de incélzire
sunt uscati.

Opriti aparatul si deconectati fisa de
alimentare de fiecare data inainte
de curatare sau intretinere.

D)

De thermostaat, de opvangbak en
het onderstel moeten worden
gereinigd met een vochtige doek
(niet veilig voor de vaatwas-
machine).

Droog alle onderdelen grondig
voordat u het apparaat weer in
elkaar zet.

& Zorg ervoor dat er in geen geval
water in de thermostaat
terechtkomt!

Nooit onder stromend water of
spoelwater reinigen.

Opbergen

De tafelgrill kan het beste als
geheel worden opgeborgen.

Technische gegevens

Netspanning: 230V
Stroomverbruik: 2200 W
Afvalverwerking

|$] Verpakkingsmateriaal

‘ De verpakkingsmaterialen zijn niet
schadelijk voor het milieu en
herbruikbaar. De kunststoffen
hebben de volgende
aanduidingen, bijv. >PE<, >PS<,
enz. Verwijder de
verpakkingsmaterialen in
overeenstemming met de
aanduiding bij de gemeentelijke
inzamelplaatsen in de daarvoor
bestemde containers.

* Oud apparaat verwijderen

Het symbool === 0p het product
of op de verpakking wijst erop dat
dit product niet als huishoudafval
mag worden behandeld. Het moet
echter naar een plaats worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt dat
dit product op de correcte manier
wordt verwijderd, voorkomt u
mogelijk voor mens en milieu
negatieve gevolgen die zich
zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling.
Voor meer details in verband met
het recyclen van dit product,
neemt u het best contact op met
de gemeentelijke instanties, het
bedrijf of de dienst belast met de
verwijdering van huishoudafval of
de winkel waar u het product hebt
gekocht.
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@Gentile cliente,

La preghiamo di leggere attenta-
mente il presente manuale d'uso e
di conservarlo per consultazioni
future.

Avvertenza
Manuale d'uso
Informazioni

Informazioni per un uso econo-
mico ed ecocompatibile.

Descrizione dell'appa-

recchio
1 Telaio di base
2 Leccarda
3 Termostato con cavo di

alimentazione

a  Spiadi funzionamento
Piastra riscaldante (rivestimento
antiaderente) con manici
termoisolanti e:

b  Piastra

¢ Gratella

/\\ Istruzioni di

26

sicurezza

= |L'apparecchio deve essere colle-

gato esclusivamente a una sor-
gente di alimentazione con
tensione e frequenza conformi alle
specifiche riportate sulla targhetta
nominale!
Non utilizzare o sollevare |'appa-
recchio se
- il cavo di alimentazione & danneg-
giato;
- il corpo dell'apparecchio
& danneggiato.
Se I'apparecchio o il cavo di ali-
mentazione sono danneggiati,
devono essere sostituiti dal fabbri-
cante, da un tecnico addetto

all'assistenza o da persone con
qualifica analoga, al fine di evitare
ogni rischio.

Questo apparecchio non deve
essere utilizzato da persone (inclusi
i bambini) con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o mentali o privi di
esperienza e conoscenza, se que-
ste non sono state seguite nella
fase di apprendimento iniziale o
non hanno ricevuto istruzioni ade-
guate sull'uso dell'apparecchio da
una persona responsabile per la
loro sicurezza.

Non lasciare mai I'apparecchio
incustodito.

| bambini devono essere sorve-
gliati per assicurarsi che non gio-
chino con |'apparecchio.
Attenzione, quando |'apparecchio
& in funzione le superfici accessibili
possono raggiungere temperature
elevate. Sollevare sempre |'appa-
recchio sostenendolo esclusiva-
mente per i manici termoisolanti.

Il cavo di alimentazione non deve
entrare in contatto con le parti
calde dell'apparecchio. Non posi-
zionare |'apparecchio sopra o nelle
vicinanze di flamme libere, di una
piastra o di un forno caldo.

Non bagnare mai il cavo di alimenta-
zione con termostato. Non pulirlo
mai sotto 'acqua corrente o
nell'acqua di risciacquatura.
Collegare |'apparecchio esclusiva-
mente a una presa dotata di messa
a terra.

Se necessario & possibile utilizzare
un cavo di prolunga adatto per

10 A

Collocare I'apparecchio esclusiva-
mente su una superficie piatta e
stabile e non su superfici delicate.
Rispettare la necessaria distanza
di sicurezza da pareti e tende e
non avvicinare materiali facilmente
infiammabili (ad es. pellicola di pla-
stica, ecc.) all'apparecchio.

Odbacivanje

(%
o

Ambalazni materijal

Ambalazni materijali nisu $tetni za
okolinu i mogu se reciklirati.
Plasticne komponente identifikuju
se po oznakama, npr. >PE<, >PS<
itd. Molimo vas da ambalazne
materijale odlazete u odgovarajuce
kontejnere na odlagalistima
otpada.

Stari aparat

Simbol wem na proizvodu ili na
njegovoj ambalazi oznac¢ava da se
taj proizvod ne sme tretirati kao
otpad iz domacinstva.

Takav proizvod treba predati na
odgovarajuce sakupljaliste za
recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Pobrinuvsi se da je
proizvod pravilno odbacen, pomogi
cete u sprecavanju mogucih
negativnih posledica za okolinu i
ljudsko zdravlje, koje bi inace
mogle biti uzrokovane
neodgovarajuc¢im odlaganjem ovog
proizvoda na otpad. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog
proizvoda, molimo obratite se
svojoj lokalnoj gradskoj upravi,
vasoj sluzbi za zbrinjavanje otpada
iz domacinstva ili u prodavnicu gde
ste kupili taj proizvod.
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Rad
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Pre prve upotrebe uredaja, skinite
s njega sve nalepnice i temeljno ga
otistite (vidi "Cié¢enje i uvanje").

Nemoijte koristiti metalni pribor na

povrsini za pecenje, da ne ostetite
nelepljivu previaku!

Pripremanje stonog
rostilja

Umetnite sud za masnocu (2)

u osnovni okvir (1).

Umetanje grejne ploce (4) u osnovni
okvir (1).

Na povrsinu grejne plo¢e hartijom za
domacinstvo nanesite malo zejtina
svaki put pre upotrebe, zbog
poboljSanja svojstava nelepljivosti.
Umetnite termostat sa kablom
napajanja (3) do kraja u utiCnicu na
aparatu. Termostat moze da se
pricvrsti samo onda kada grejna
poca (4) bude u pravilnom polozaju
na postolju (1).

Rad na stonom rostilju

Prikljucite strujni kabl napajanja (3)
u elektricnu uticnicu.

Okrenite termostat (3) u Zeljeni
polozaj (1 do 5).

1 = najniza temperatura

5 = najvisa temperatura

Radna lampa (3/a) na termostatu
upaljena je dok se roétilj zagreva.
Kad se dostigne potrebna
temperatura, zagrevanje se odvija
u intervalima, kako bi se temperatura
odrzavala konstantnom.

Da iskljucite uredaj, okrenite
termostat na "OFF".

Prakticni saveti

« ResSetke rostilja (4/c) idealne su
za pripremanje mesa, ribe i Zivine.
Masnoca i sok padaju kroz reSetke
rostilja u sud za masnocu. To
osigurava pripremu zdrave
niskokalori¢ne hrane.

» Povrsina za przenje (4/b) idealna
je, na primer, za pripremanje jaja,
Sunke, pecurki, paradajza, luka itd.
Ona je takode veoma prikladna za
odrzavanije topline pecene hrane.

== CiSéenje i éuvanje
Izvucite utikac iz elektricne uticnice.

Pustite da se aparat ohladi.
Rasklopite aparat na delove. Grejna
ploa moZe da se ukloni sa postolja
samo nakon uklanjanja termostata.
Grejna plo€a moze da se pere u
masini za sudove ili ruéno.
Termostat, posudu za kapanje i
osnovni okvir treba brisati vlaznom
krpom (nije sigurno prati ih u
masini za sudove).

Potpuno osusite sve delove pre
nego $to rasklopite uredaj na delove.

& Zapamtite da voda ne sme da prodre
= u termostat ni pod kojim okolnostimal
Nikada ne perite aparat pod te€nom
vodom, €ak niti u vodi za ispiranje.

Cuvanje
Stoni rostilj najbolje je cuvati

sastavljen.

Tehnicki podaci

MreZni napon:
Potro$nja snage:

230V
2200 W

¢ La piastra del grill deve essere
messa in funzione solo sul telaio di
base e con la leccarda inserita.

¢ Utilizzare I'apparecchio solo
all'interno.

¢ Prima dell'uso verificare che i con-
tatti della spina sulla piastra riscal-
dante siano asciutti.

* Prima di eseguire interventi di puli-
zia e manutenzione spegnere
I'apparecchio e scollegare la spina
di alimentazione.

= || produttore declina ogni responsa-
bilita per eventuali danni causati da
un uso improprio o scorretto.

Funzionamento

Prima di utilizzare |'apparecchio
per la prima volta rimuovere tutte
le etichette adesive e pulirlo a fondo
(vedere "Pulizia e manutenzione").

Non utilizzare utensili di metallo
sulla superficie del grill per evitare
danni al rivestimento antiaderente!

1= Preparazione del grill da
tavolo

Inserire la leccarda (2) nel telaio di
base (1).

Inserire la piastra riscaldante (4) nel
telaio di base (1).

Per migliorare le proprieta antiade-
renti, prima di ogni uso applicare
una piccola quantita di olio per
cucinare sulla superficie della pia-
stra riscaldante utilizzando un
foglio di carta da cucina.

Inserire il termostato con il cavo di
alimentazione (3) completamente
nella presa sull'apparecchio. E
possibile installare il termostato
esclusivamente quando la piastra
riscaldante (4) si trova nella corretta
posizione sulla base (1).

1= Lavorare con il grill da
tavolo

Collegare il cavo di alimentazione
(3) alla presa.

Posizionare il termostato (3)
sull'impostazione desiderata
(da1ab).

1 = temperatura minima

5 = temperatura massima

Quando il grill & in fase di riscalda-
mento, la spia di funzionamento
(3/a) sul termostato & accesa. Una
volta raggiunta la temperatura
desiderata, il riscaldamento fun-
ziona a intervalli per mantenere
costante la temperatura.

Per spegnere I'apparecchio, ruo-
tare il termostato in posizione
"OFF".

s

Consigli pratici

e La gratella (4/c) & ideale per la
preparazione di carne, pesce e pol-
lame. Grasso e sughi cadranno
nella leccarda attraverso la griglia,
garantendo una preparazione sana
e povera di grassi.

La piastra (4/b) &€ ideale per esem-
pio per la preparazione di uova,
prosciutto, funghi, pomodori,
cipolle, ecc. E inoltre perfetta per
mantenere i cibi caldi.

= Pulizia e
manutenzione

Scollegare la spina di alimenta-
zione dalla presa.

Consentire all'apparecchio di raffred-
darsi.

Smontare I'apparecchio. E possi-
bile rimuovere la piastra riscal-
dante dal telaio di base solo dopo
aver rimosso il termostato.
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La piastra riscaldante pu¢ essere
lavata in lavastoviglie o manual-
mente.

Pulire il termostato, la leccarda e il
telaio di base utilizzando un panno
umido (non sono adatti per la lava-
stoviglie).

Prima di riassemblare |'apparec-
chio asciugare a fondo tutte le
parti.

Notare che I'acqua non deve mai
penetrare all'interno del termo-
stato!

Non pulirlo mai sotto I'acqua cor-
rente o nell'acqua di risciacqua-
tura.

Conservazione

Conservare il grill da tavolo preferi-
bilmente assemblato.

Dati tecnici

Tensione di alimentazione: 230V
Potenza assorbita: 2200 W

Etichetta Ambientale
(In accordo con D. Lgs. N.116/2020)

k]

Smaltimento

Materiale di imballaggio

| materiali di imballaggio sono eco-
logici e riciclabili. Gli elementi in
materiale plastico sono contrasse-
gnati ad es. >PE< (polietilene),
>PS< (polistirolo espanso), ecc.
Smaltire i materiali di imballaggio a
seconda del loro contrassegno
conferendoli negli appositi conte-
nitori sistemati presso le discariche
comunali.

Vecchio elettrodomestico

Il simbolo ==m sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto
non deve essere considerato come
un normale rifiuto domestico, ma
deve essere portato nel punto di
raccolta appropriato per il riciclag-
gio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Provvedendo a
smaltire questo prodotto in modo
appropriato, si contribuisce a evi-
tare potenziali conseguenze nega-
tive, che potrebbero derivare da
uno smaltimento inadeguato del
prodotto. Per informazioni piu det-
tagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'ufficio comu-
nale, il servizio locale di smalti-
mento rifiuti o il negozio in cui &
stato acquistato il prodotto.

Codice Materiale Indicazioni per
Materiale (da Decisione la raccolta Foto
97/129/CE) differenziata ()
Cartone ondulato PAP 20 CARTA
Carta PAP 21 CARTA
Carta e cartone/plastica C/PAP 81 CARTA
Polietelene a bassa densita LDPE 4 PLASTICA
Plastica/metalli vari C/PVC 92 PLASTICA W
Vi

(*)Verifica le disposizioni del tuo Comune
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Dragi kupce,

AN

Pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu i sacuvaijte ih za buduce
savete.

Upozorenje
Vodic za koriScenje
Informacije

Informacije o ekonomiénoj i ekoloskoj
upotrebi.

Opis aparata

Osnovni okvir

Sud za kapanje

Termostat sa glavnim strujnim vodom
a Radna lampa

Grejna ploca (nelepljiva) sa
ru¢icama koje se ne greju:

b Povrsina za prZzenje

¢ Resetke rostilja

/1\ Sigurnosna uputstva

« Uredaj se sme prikljuciti na ku¢nu
elektri¢nu instalaciju samo ako
napon i frekvencija odgovaraju
specifikaciji na nazivnoj plocici!
Nikada nemojte da koristite ili
podizete aparat

— ako je kabl napajanja ostecen,

— ako je kuciste osteceno.

Ako je uredaj ili kabl napajanja
ostec¢en, mora ga zameniti
proizvodac, njegov serviser ili
podjednako kvalifikovano lice,
kako bi se izbegle opasnosti.
Ovim uredajem ne smeju se koristiti
osobe (ukljuCujuci decu) sa
smanjenim telesnim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima, ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem,
osim ako se takve osobe ne nalaze
pod nadzorom ili ih u upotrebu ovog
aparata upucuje lice odgovorno za
njihovu bezbednost.

Nikad ne ostavljajte aparat bez
nadzora.

Deca treba da budu pod nadzorom
kako bi se obezbedilo da se ne
igraju sa ovim uredajem.

Oprez, temperatura pristupacnih
povréina moze biti visoka kada
uredaj radi. Uvek ga podizite samo
za toplotno izolovane drske.
Glavni strujni kabl ne sme dolaziti u
kontakt sa bilo kojim vru¢im delom
aparata. Aparat nikad ne stavljajte
na otvoreni plamen ili blizu njega,
na grejnu plocu ili u vruéu pec.
Glavni strujni kabl sa termostatom
ne sme nikad da se ovlazi. Nikada
ne perite aparat pod te¢nom vodom,
¢ak niti u vodi za ispiranje.

Uredaj se mora prikljucivati samo u
uzemljene uticnice Ako je potrebno,
moze da se koristi produzni kabl
prikladan za 10 A.

Aparat stavite samo na potpuno
ravnu i stabilnu povrdinu a ne na
osetljive povrsine.

Pazite na potrebno bezbedno
odstojanje od zidova i zavesa i
nemoijte prinositi bilo koji lako
zapaljivi materijal (npr. plasticni film
i sl.) u blizinu aparata.

Ploca roétilja mora da se ukljuci
samo kad je na postolju i sa
pricvr§éenim sudom za masnocu.
Aparat je namenjen samo za
upotrebu u zatvorenom.

Proverite pre upotrebe da li su suvi
kontakti utikaca na grejnoj ploci.
Aparat se mora iskljuciti, a utikac
glavnog strujnog voda izvuci svaki
put pre ¢iS¢enja i odrzavanja.
Proizvodac ne prihvata nikakvu
odgovornost za $tete nastale usled
nepodesne ili nepravilne upotrebe.
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Odbacivanje
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Ambalazni materijal

Ambalazni materijali nisu Stetni za
okoli$ i mogu se reciklirati. Plasticne
komponente identificiraju se po
oznakama, npr. >PE<, >PS< itd.
Molimo, odbacujte ambalazne
materijale u odgovarajuce
kontejnere na odlagali$tima otpada.

Stari aparat

Simbol e Na proizvodu ili na
njegovoj ambalaZi oznacava da se
taj proizvod ne smije tretirati kao
kucanski otpad. Takav proizvod
treba predati na odgovarajuce
sabirali$te za recikliranje elektri¢ne i
elektroni¢ke opreme. Pobrinuvsi se
da je proizvod pravilno odbacen,
pomoci Cete u sprije¢avanju
mogucih negativnih posliedica za
okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi inace
mogle biti uzrokovane
neodgovarajuéim odbacivanjem
ovoga proizvoda u otpad. Za
podrobnije informacije o recikliranju
ovoga proizvoda, molimo obratite se
svom lokalnom gradskom uredu,
firmi za odvoz kuc¢anskog otpada ili u
trgovinu gdje ste kupili taj proizvod.

)

@ Estimado cliente:

A

L

Lea detenida y completamente las
instrucciones de uso y conseérvelas
para su posterior consulta.

Advertencia

Instrucciones de uso
Informacién
Informacién sobre el uso econo-

mico y respetuoso con el medio
ambiente.

Descripcion del aparato

1

2
3
4

Bastidor base

Bandeja colectora

Termostato con cable de red

a Piloto de funcionamiento
Placa calentadora (antiadherente)
con asas con aislamiento térmico
y:

b  Parrilla plana

c Parrilla

/1\ Normas de

seguridad

* Antes de poner en funcionamiento

el aparato, asegurese de que la
tension y la frecuencia de la red
eléctrica coincidan con los valores
indicados en la placa de caracte-
risticas.

No utilice jamas el aparato si

— el cable eléctrico esta dafado,

- la carcasa esta danada.

Si el cable de este aparato estu-
viese dafado, debera ser susti-
tuido por el fabricante, su servicio
técnico o una persona con una cua-
lificacion semejante con el fin de
evitar riesgos.

Este aparato no es apto para su
uso por personas (nifios incluidos)
con capacidades fisicas, sensoria-

les o mentales disminuidas o falta
de experiencia y conocimiento a
menos que hayan recibido supervi-
sién o instruccion con respecto al
uso del aparato por una persona
responsable de su seguridad.
Nunca deje el aparato sin vigilan-
cia.

Debe supervisarse a los nifos para
asegurarse de que no jueguen con
el aparato.

Atencion, la temperatura de las
superficies accesibles puede ser ele-
vada cuando el aparato esté fun-
cionando. Agarrelo sélo por las
asas con aislamiento térmico.

El cable de red no debe estar en
contacto con las partes calientes
del aparato. Nunca coloque el
aparato sobre o cerca de una
llama abierta, una placa o un horno
calientes.

El cable de red con el termostato
no debe mojarse. Nunca limpie
bajo agua corriente ni aclare con
agua.

Conecte el aparato exclusiva-
mente en un enchufe con toma de
tierra. Si fuera necesario, utilice un
cable alargador apropiado para

10 A

Coloque el aparato sélo sobre una
base firme y totalmente plana y
nunca sobre superficies delicadas.
Respete la necesaria distancia de
seguridad a paredes y cortinas y
no acerque ningun material facil-
mente inflamable (como p. €. peli-
cula de plastico de envolver
alimentos, etc.)

al aparato.

Conecte la parrilla sélo si esta
sobre su bastidor base y con la ban-
deja colectora colocada en su sitio.
Utilice el aparato sélo en interiores.
Aseglrese de que los contactos
de enchufe en la placa calentadora
estén secos.
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¢ Antes de realizar cualquier trabajo
de limpieza o conservacion hay que
apagar el aparato y desconectar el
enchufe de la red.

e El fabricante no se hara responsa-
ble de los eventuales danos oca-
sionados por un uso no previsto o
la manipulacién incorrecta.

Manejo

Antes de la primera utilizacion, eli-
mine las eventuales etiquetas del
aparato y limpielo a fondo (ver
"Limpieza y conservacion").

No utilice utensilios metalicos en la
parrilla plana para evitar dafar el
revestimiento antiadherente.

1= Preparacion de la
barbacoa de mesa

Cologue la bandeja colectora (2)
en el bastidor base (1).

Coloque la placa calentadora (4)
en el bastidor base (1).

Para mejorar las caracteristicas
antiadherentes, engrase antes de
cada uso la superficie de la placa
calentadora con un poco de aceite
de mesa, utilizando para ello papel
de cocina.

Introduzca el termostato con el
cable de red (3) completamente en
el enchufe del aparato. El termos-
tato sélo puede colocarse cuando
la placa calentadora (4) esta en el
lugar correcto en la base (1).

= Utilizacion de la
barbacoa de mesa
Conecte el cable dered (3) a la
red.

Gire el termostato (3) a la posicion
deseada (1 a 5).

1 = temperatura minima

5 = temperatura maxima
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i El piloto de funcionamiento (3/a)

en el termostato permanece
encendido mientras la barbacoa se
esta calentando. En cuanto se
haya alcanzado la temperatura, se
calentara a intervalos, con el fin de
mantener la temperatura cons-
tante.

Para apagar el aparato, gire el ter-
mostato a "OFF".

Trucos practicos

* | a parrilla (4/c) es ideal para pre-
parar carnes, pescados y aves. A
través de las ranuras, lagrasay los
jugos caen a la bandeja colectora.
Eso permite una preparacién sana
y con pocas grasas.

La parrilla plana (4/b) es ideal
para la preparacion de p. gj. hue-
vos, jamon, setas, tomates, cebo-
lla, etc. También es idonea para
mantener las comidas calientes.

Limpiezay
conservacion

Quite el enchufe de red de la red.
Deje que el aparato se enfrie.
Desmonte el aparato. La placa
calentadora sélo puede quitarse
del bastidor base tras haber qui-
tado el termostato.

La placa calentadora puede lim-
piarse en el lavavajillas o0 a mano.
El termostato, la bandeja colectora
y el bastidor base deben limpiarse
con un pano humedo (no se pue-
den lavar en el lavavajillas).

Seque bien todas las piezas antes
de volver a montar el aparato.

/l\ iTenga en cuenta que bajo ninguna

circunstancia puede penetrar agua
en el termostato!

Nunca limpie bajo agua corriente
ni aclare con agua.

Rad

e

Prije prve uporabe uredaja, skinite
s njega sve naljepnice i temeljito ga
otistite (vidi "Cic¢enje i skrb").
Nemojte rezati hranu na povrsini za
pecenje, da ne ostetite neljepljivu
presviaku!

Priprema stolnog
rostilja

Umetnite posudu za masnocu (2)
u osnovu (1).

Umetanje grijace ploce (4) u osnovu

Na povrsinu grijace plo¢e ku¢anskim
papirom nanesite malo ulja za
kuhanje svaki put prije uporabe, radi
poboljSanja svojstava neljepljivosti.
Umetnite termostat s kabelom
napajanja (3) do kraja u uti¢nicu na
uredaju. Termostat se moze
namjestiti samo kada je grijaca ploca
(4) na pravom mjestu na osnovi (1).

Rad na stolnom rostilju

Ukop¢ajte kabel napajanja (3)
u mreznu utiénicu.

Zakrenite termostat (3) u Zeljeni
polozaj (1 do 5).

1 = najniza temperatura

5 = najvia temperatura

Radna lampa (3/a) na termostatu
upaljena je dok se rostilj zagrijava.
Kada se dostigne potrebna
temperatura, grijanje se odvija u
intervalima, kako bi se temperatura
odrzavala konstantnom.

Da iskljucite uredaj, zakrenite
termostat na "OFF".

Prakti¢ni savjeti

« Precke za pecenje (4/c) idealne
su za pripravu mesa, ribe i piletine.
Masnoca i sok padaju kroz precke
rostilja u posudu za masnocu.

To osigurava pripravu zdrave
niskomasne hrane.

« Povrsina za pecenje (4/b) idealna
je, na primjer, za pripravu jaja, Sunke,
gljiva, raj€ice, luka itd. Ona je takoder
vrlo prikladna za odrzavanije topline
ispecene hrane.

== CiSéenje i skrb

lzvucite utikac iz mrezne uticnice.
Pustite da se aparat ohladi.
Rastavljanje uredaja. Grija¢a plo¢a
smije se maknuti s osnove tek nakon
Sto je uklonjen termostat.

Grijaca ploca se moze Cistiti u
stroju za pranje suda ili ru¢no.
Termostat, posuda za masnocu i
osnovu trebalo bi istiti viaznom
krpom (nisu sigurni za stroj za
pranje suda).

Temeljito osusite sve dijelove prije
rastavljanja uredaja.

& Zapamtite da voda ne smije uci u

termostat ni pod kojim okolnostima!
Nikada ne perite uredaj teku¢om
vodom, ¢ak niti u vodi za ispiranje.

Spremanje

Najbolje je spremati stolni rostilj
sastavijen.

Tehnicki podaci

MreZni napon: 230V
Potrosnja snage: 2200 W
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(@R Dragi kupce,

AN

1

L

Molimo pazljivo procitajte ova
uputstva za uporabu i zadrZite ih za
buduce potrebe.

Upozorenje
Vodi¢ za upravljanje
Podaci

Podaci o ekonomicnoj i ekoloski
prihvatljivoj uporabi.

Opis uredaja

1

2
3
4

Osnova

Posuda za masnocu

Termostat s kabelom napajanja

a  Radnalampa

Grijaca ploca (protuljepiva) s hladnim
ruckama i:

b  Povrdina za pecenje

c Precke za peéenje

& Sigurnosne upute
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Ureda| se smue prlkIjUCIll na izvor
napajanja ciji napon i frekvencija
odgovaraju specifikaciji na nazivnoj
plocici!

Nikada ne koristite ili podizite aparat
ako

— je kabel napajanja oStecen,

— ako je kuciste oste¢eno.

Ako su uredaj ili kabel napajanja
osteceni, proizvodag, njegov serviser
ili slicno kvalificirane osobe moraju
ih zamijeniti kako bi se izbjegle
opasnosti.

Ovim aparatom ne smiju rukovati
osobe (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem,
osim ako se takve osobe nalaze pod
nadzorom ili ih u uporabu ovoga
uredaja upucuju osobe odgovorne
za njihovu sigurnost.

Nikada ne ostavljajte uklju¢en aparat
bez nadzora.

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se ne igraju ovim
aparatom.

Oprez, temperatura dostupnih
povrsina moze biti visoka dok uredaj
radi. Uvijek ga podizite samo
pomocu toplinski izoliranih rucica.
Kabel napajanja ne smije dolaziti

u kontakt s bilo kojim vru¢im dijelom
uredaja. Nikada ne postavljajte
uredaj na otvoreni plamen ili blizu
njega, na vrucu plocu kuhala ili u
vruéu pecnicu.

Kabel napajanja s termostatom
nikada se ne smije ovlaziti. Nikada
ne perite uredaj teku¢om vodom,
¢ak niti u vodi za ispiranje.

Uredaj mora biti spojen isklju€ivo na
uzemljenu utinicu. Ako je potrebno,
moze se koristiti produzni kabel
primjeren za 10 A.

Postavite uredaj iskljucivo na
potpuno ravnu i stabilnu povrsinu,
nikako ne na osjetljive podloge.
Pazite na potrebnu udaljenost od
zidova i zavjesa i nemojte donositi
lako zapaljivi materijal (npr. plasti¢nu
foliju i sl.) u blizinu uredaja.

Ploga za pecenje smije se ukljuciti
samo kad je na osnovii s
priklju¢enom posudom za masnocu.
Uredaj je namijenjen samo za
uporabu u kuci.

Molimo provjerite prije uporabe da
su kontakti utikaca na grijacoj ploci
suhi.

Uredaj mora biti iskljuen, a utikac
kabela napajanja povucen svaki
put prije ¢iS¢enja i odrzavanja.
Proizvodac ne prihvacéa nikakvu
odgovornost za moguce Stete nastale
uslijed neprikladne ili nepravilne
uporabe.

Almacenamiento L

Se recomienda almacenar la bar-
bacoa de mesa montada.

Datos técnicos

Tension de red: 230V
Potencia: 2200 W

Eliminacion de desechos

'Ht'i Material de embalaje

~ Los materiales de embalaje respetan
el medio ambiente y son reciclables.
Los elementos de materia plastica
estan identificados; por ejemplo,
>PE<, >PS< etc. Elimine los materia-
les de embalaje, segun su identifica-
cién, en los contenedores de
recogida disponibles en los puntos
de gestion de desechos locales.

Aparato viejo

El simbolo E en el producto o
en su empague indica que este
producto no se puede tratar como
desperdicios normales del hogar.
Este producto se debe entregar al
punto de recoleccion de equipos
eléctricos y electronicos para reci-
claje. Al asegurarse de que este
producto se deseche correcta-
mente, usted ayudara a evitar posi-
bles consecuencias negativas para
el ambiente y la salud publica, lo
cual podria ocurrir si este producto
no se manipula de forma adecuada.
Para obtener informacion mas
detallada sobre el reciclaje de este
producto, pongase en contacto con
la administracion de su ciudad, con
su servicio de desechos del hogar
o con la tienda donde compré el
producto.
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D Estimado(a) cliente,

Leia atentamente as instrugbes de
utilizagao que se seguem e
guarde-as para futura referéncia.

& Aviso
1= Guia de utilizagédo
i Informagao

H‘ Informacg6es sobre a utilizagéo
— economica e ecolégica

Descricao do aparelho

1 Armagéo de base
2 Tabuleiro de pingos
3 Termédstato com cabo de
alimentagao
a  Indicador luminoso
de funcionamento
4 Placa aguecedora (anti-aderente)
com pegas anti-calor e:
b  Superficie de fritura
c Grelha

/\\ Instrucdes de
segurancga

¢ O aparelho so pode ser ligado a
uma fonte de alimentagéo cuja
tensdo e frequéncia estejam em
conformidade com as especifica-
¢oes indicadas na placa de caracte-
risticas!

¢ Nunca utilize nem pegue no apare-
Iho se
- 0 cabo de alimentacgao estiver

danificado,
- a estrutura estiver danificada.

* Se o aparelho ou o cabo de alimen-
tagdo estiverem danificados,
devem ser substituidos pelo fabri-
cante, o respectivo técnico de
assisténcia ou outro técnico qualifi-
cado, para evitar qualquer situagao
de perigo.
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Este aparelho ndo se destina a ser
utilizado por pessoas (incluindo cri-
angas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou
que ndo possuam qualquer experi-
éncia e conhecimento, excepto se
estiverem sob supervisdo ou se
tiverem obtido instrugdes quanto a
utilizagéo do aparelho, por parte de
uma pessoa responsavel pela sua
segurancga.

Nunca deixe o aparelho sem super-
visao.

Para assegurar que as criangas
nao brincam com o aparelho,
estas devem ser supervisionadas.
Cuidado, a temperatura das super-
ficies acessiveis podera ser ele-
vada quando

o aparelho esta em funciona-
mento. Levante o aparelho apenas
pelas pecas com isolamento tér-
mico.

O cabo de alimentagdo nao devera
tocar em nenhum componente
quente do aparelho. Nunca colo-
que o aparelho sobre ou préximo
de uma chama desprotegida, uma
placa quente ou um forno quente.
O cabo de alimentacao e o ter-
mostato nunca se devem molhar.
Nunca lave o aparelho sob agua
corrente nem o mergulhe em agua.
O aparelho apenas deve ser ligado
a uma tomada com protecgao
terra.

Se necessario, podera utilizar uma
extensao apropriada para

10 amperes.

Coloque o aparelho apenas sobre
uma superficie estavel e total-
mente plana e nunca sobre super-
ficies sensiveis.

Cumpra as distancias de segu-
ranga necessarias relativamente a
paredes e cortinas e ndo cologue
materiais faciimente inflamaveis
(pelicula plastica, etc.) préximo do
aparelho.

Odstranjevanje

L*ll Embalaza

~~ Embalazni material je okolju
prijazen in je primeren za
recikliranje. Plasti¢ni sestavni dele
prepoznate po oznakah, npr.
>PE<, >PS<, itd. Prosimo,
odstranite embalazo v ustrezne
zbiralnike.

|§l Odstranjevanje starega aparata

Znak == Naizdelku ali na njegovi
embalazi pomeni, da izdelek ne
velja za obicajen gospodinjski
odpadek. Namesto tega ga je treba
predati na ustrezno zbirno mesto
za recikliranje elektricnih in
elektronskih naprav. S tem ko
zagotovite, da bo izdelek pravilno
odstranjen, boste pomagali
preprecevati morebitne negativne
posledice za okolje in ¢lovekovo
zdravije, ki bi sicer nastale z
nepravilnim ravnanjem pri
odstranitvi tega izdelka.
Podrobnej$e informacije o
recikliranju tega izdelka lahko
dobite pri mestni upravi,
komunalnem podjetju za odvoz
smeti ali v trgovini, kjer ste izdelek
kupili.
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Uporaba Prakti¢ni nasveti
Pred prvo uporabo z naprave * Rebrasta plosca (4/c) je idealna
odstranite vse ngepke in jo temeljito za pripravo mesa, rib in perutnine.
ocistite (glejte "CiS¢enje in Mascoba in sok po Zlebovih odtekata
vzdrzevanje"). na prestrezni pladenj. To zagotavlja
Na Zar plo$¢i ne uporabljajte zdravo pripravijeno hrano z malo
kovinskih pripomockov ali pribora, mascobe. . o
da__ne poékodujete previeke proti ¥ R{lvna p!qsca (4.-‘_b) je idealna za
prijemaniju! pripravo jajc, slanine, gob,
paradiznikov, ¢ebule itd. Zelo
. . ~ primerna je tudi za to, da hrana

1= Priprava namiznega zara ostaja topla.
Na podstavek (1) namestite
prestrezni pladenj (2). . = Ciééenje in
Na podstavek (1) namestite grelno & .
ploco (4). vzdrzevanje
grrglﬂr:Sp?géoé;pso?obn?o%?opls:;iéri?soke Vtié potegnite iz omrezne vtinice.
papirnate brisae nanesite nekoliko E::?:tagais?:v?lz ag?;i:oog:zggo
jedilnega olja, da preprecite :
Lrijeme?nje,J s lahko iz okvirja odstranite Sele potem,
Termostat z omreznim kablom (3) Iéo slte O(::St_r?n': [ Iarmotiar
do konca vstavite v vtiénico na relno plosco lahko operete v
aparatu. Termostat lahko namestite pomivalnem stroju ali ro€no.
Sele, kvovje grelna pidoé.téa (T() (ar)avilno ;Erdrggst:tk. gg%st!treezni Izl?g:rlljr;i)r:)
names$cena na podstave 2 \ istite z vlaz

(niso primerni za v pomivalni stroj).

= Uporaba namiznega Preden ponovno sestavite aparat,
” pocakaijte, da se vsi deli temeljito
Zara posusijo.
F'rikljuc':po vr\{if;q (3) vklopite & Upostevajte, da voda na noben naéin
Vv omrezno vticnico. . ne sme priti v notranjost termostatal
Termostat (3) obrnite na Zeleno Aparata nikoli ne Eistite pod teko&o
nastavitev (1 do 5). vodo ali ga splakujte z vodo.
1 = najnizja temperatura
5 = najvisja temperatura Shranjevanje

i Medtem ko se Zar segreva, je
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Najbolje je, da namizni zar

kontrolna lu¢ka (3/c) na termostatu e : .
shranjujete v sestavljenem stanju.

prizgana. Ko je temperatura
doseZena, se gretje vklaplja

v dolo€enih intervalih vklaplja, Tehnicni podatki

da ohranja stalno temperaturo. .

Za izklop aparata obrnite termostat Omrezna napetost: 230V
v poloZaj "OFF". Poraba: 2200 W

* Aplaca de grelhar apenas deve ser
colocada em funcionamento sobre
a armagao de base e com o tabu-
leiro de pingos instalado.

¢ O aparelho destina-se exclusiva-
mente a ser utilizado no interior.

* Antes de utilizar, certifique-se de que
os contactos de ligagdo na placa
aquecedora estao secos.

* Antes de realizar qualquer trabalho
de limpeza ou manutencgao é
necessario desligar o aparelho no
interruptor e retirar a ficha da
tomada.

* O fabricante ndo se responsabiliza
por eventuais danos resultantes de
uma utilizagao indevida ou incor-
recta.

Utilizacao

=

oo

Utilizacao do grelhador
de mesa

Ligue o cabo de alimentagéo (3)
a tomada.

Rode o termaostato (3) para a regu-
lagao pretendida (1 a 5).
1 = temperatura minima
5 = temperatura maxima

O indicador luminoso de funciona-
mento (3/a) no termodstato perma-
nece ligado enquanto o grelhador
esta a aguecer. Assim que a tem-
peratura regulada é atingida, o
aquecimento efectua-se intermi-
tentemente para manter a tempe-
ratura constante.

Para desligar o aparelho, rode

o terméstato para "OFF".

Antes da primeira utilizagao, retire Sugestﬁes préticas

quaisquer autocolantes existentes
no aparelho e limpe-o a fundo
(consulte "Limpeza e cuidados").
Nao utilize quaisquer utensilios
metalicos sobre a superficie de gre-
Ihar para evitar danos no revesti-
mento anti-aderente!

15 Preparacao do

grelhador de mesa

Coloque o tabuleiro de pingos (2)
na armagao de base (1).

Coloque a placa aquecedora (4)
na armacao de base (1).

Para melhorar as propriedades
anti-aderentes, antes de cada utili-
zacao, humedeca a superficie da
placa aquecedora com um pouco
de 6leo de cozinha com a ajuda de
papel de cozinha.

Introduza o termostato com cabo
de alimentacao (3) totalmente na
ficha do aparelho. O terméstato
apenas pode ser colocado quando
a placa aguecedora (4) se encontra
na posi¢do correcta na base (1).

* A grelha (4/c) é ideal para a prepa-
racdo de carnes, peixe e aves. A
gordura e 0s sucos podem cair
para o tabuleiro de pingos através
das ranhuras. Isto garante uma pre-
paracgao saudavel e pobre em gor-
duras.

A superficie de fritura (4/b) é
ideal para, por exemplo, a prepara-
¢ao de ovos, presunto, cogumelos,
tomates, cebolas, etc. Também é
ideal para manter os alimentos
quentes.

Limpeza e cuidados

Retire a ficha da tomada.

Deixe o aparelho arrefecer.
Desmonte o aparelho. A placa
aquecedora apenas pode ser reti-
rada da armacado de base depois
de retirar o termadstato.

A placa aquecedora e pode ser
lavada na maquina de lavar louga
ou manualmente.

O terméstato, o tabuleiro de pin-
gos e a armacéo de base apenas
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devem ser limpos com um pano
hdmido (ndo sao seguros para
colocagdo na maquina de lavar
louga).

Seqgue bem todos os componentes
antes de voltar a montar o apare-
Iho.

Note que, em circunstancia
alguma, devera entrar agua no ter-
mostato.

Nunca lave o aparelho sob agua cor-
rente nem o mergulhe em agua.

Arrumacao

Recomenda-se a arrumagéao do gre-
Ihador de mesa montado.

Dados técnicos

Tensao de rede: 230V
Consumo energético: 2200 W

Eliminacao
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rﬁ Material de embalagem

Os materiais utilizados na embala-
gem deste aparelho sdo compati-
veis com o ambiente e reciclaveis.
As pecas em plastico estao identi-
ficadas, por exemplo, >PE<, >PS<
etc. Elimine os materiais de emba-
lagem de acordo com a sua identi-
ficagéo, utilizando para o efeito os
contentores de recolha existentes
para essa finalidade nos locais de
eliminagao de residuos da sua
area de residéncia.

*J Aparelho usado

O simbolo === no produto ou na
embalagem indica que este pro-
duto nao pode ser tratado como
lixo doméstico. Em vez disso, deve
ser entregue ao centro de recolha
selectiva para a reciclagem de
equipamento eléctrico e electro-
nico. Ao garantir uma eliminagao
adequada deste produto, ira aju-
dar a evitar eventuais consequén-
cias negativas para o meio
ambiente e para a saude publica,
que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento
incorrecto do produto. Para obter
informagdes mais pormenorizadas
sobre a reciclagem deste produto,
contacte os servigos municipaliza-
dos locais, o centro de recolha
selectiva da sua area de residéncia
ou o estabelecimento onde adquiriu
o produto.

Spoétovani kupec,

AN

B

prosimo preberite navodila za
uporabo in jih shranite.

Opozorilo:
Navodila za uporabo
Podatki

Podatki o gospodarni in okolju
prijazni uporabi.

Opis aparata

1

2
3
4

g

Podstavek

Prestrezni pladenj

Termostat s prikljuéno vrvico

a  Kontrolna lu¢ka delovanja
Grelna plosca (s previeko proti
prijemanju) s termi¢no izoliranima
roCajema in:

b  ravna Zar plosca

¢ rebrasta zar plosca

Varnostni napotki

Aparat lahko prikljucite le na
elektricno omrezje, katerega
napetost in frekvenca ustrezata
podatkom, ki so navedeni na tipski
tablici!

Aparata nikoli ne uporabljajte ali
dvigujte, ce je

— poskodovan omrezni kabel,

— ce je poskodovano ohisje.

V primeru poskodovanega aparata
ali omreznega kabla mora
poskodovani del zamenijati
proizvajalec, pooblascen serviser
ali druga usposobljena oseba.

Ta naprava ni namenjena za
uporabo oseb (vkljuéno z otroki)

z zmanj8animi telesnimi, zaznavnimi
ali dusevnimi zmoZnostmi, ali oseb
brez izkusen;j in znanja, ¢e jih o
uporabi ni poducila ali pa jih med
uporabo ne nadzira oseba,
odgovorna za njihovo varnost.

Aparata nikoli ne puscajte brez
nadzora.

Otroci morajo biti pod nadzorom,
da se z aparatom ne bodo igrali.
Pozor, med obratovanjem aparata
se lahko njegove povrsine zelo
segrejejo. Vselej ga drzite samo za
termi¢no izolirana rocaja.
Priklju¢na vrvica ne sme priti v stik
z vro€imi deli aparata. Aparata nikoli
ne postavljajte nad ali v blizino
odprtega ognja, vroce plosce ali
vroce pecice.

Prikljuéna vrvica s termostatom se
ne sme nikoli zmociti. Aparata nikdar
ne cCistite pod tekoco vodo ali ga
splakuijte z vodo.

Aparat lahko priklju¢ite samo na
ozemljeno vti¢nico. Po potrebi
lahko uporabite primeren kabelski
podaljek za 10 A.

Aparat mora stati na popolnoma
ravni, stabilni in neobCutljivi povrsini.
Upostevajte potrebno varnostno
razdaljo od sten in zaves in v blizino
aparata ne prinasajte mo¢no
vnetljivih snovi (npr. plastiénih folij
itd.).

Zar ploséa se lahko uporabi le,

¢e stoji na podstavku z namescenim
prestreznim pladnjem.

Aparat je namenjen samo uporabi
v zaprtih prostorih.

Pred uporabo se prepricajte, da so
elektricni kontakti na grelni plosci
suhi.

Pred vsakim ¢iséenjem in
vzdrzevanjem je treba izklopiti aparat
in vti¢ potegniti iz omrezne vticnice.
Proizvajalec zavraca odgovornost
za vsako Skodo, ki bi nastala ob
neprimerni ali nepravilni rabi.

47




€3)

Likvidacia

L)

46

Obalovy material

Obalovy material chrani zivotné
prostredie a je recyklovatelny.
Plastové suciastky si oznacene
znackami, napr. >PE<, >PS< atd.
Prosime, aby ste obalovy material
dali do prislusnej odpadovej nadoby
na mieste zberu druhotnych surovin.

Staré zariadenie

Symbol wmm na vyrobku alebo na
obale oznaduje, Zze vyrobok sa
nesmie odhodit’ do domoveho
odpadu. Namiesto toho sa musi
odniest' na zberne miesto pre
recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Tym, Ze
zabezpedite spravnu likvidaciu tohto
vyrobku, pomézete zabranit'
pripadnym negativnym désledkom
na Zivotné prostredie a [udské
zdravie, ku ktorému by inak mohlo
dojst’ v pripade nespravnej likvidacie
tohto vyrobku. Podrobnejsie
informacie o recykléacii tohto vyrobku
mozete ziskat' od vasho miestneho
Uradu, spracovatela vasho
domoveho odpadu alebo v obchode,
kde ste tento vyrobok zakupili.

@

@Véienf zakazniku,
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prectéte si pozorné tyto pokyny k
obsluze a uschoveijte si je pro pfisti
potrebu.

Vystraha
Navod k obsluze
Informace

Informace o hospodarnem a
ekologickém pouzivani.

Popis zarizeni

1

2
3
4

Zakladni ram

Odkapni misa

Termostat s napajecim kabelem

a  Provozni zarovka

Topna deska (nepfilnava) s tepelné
izolovanymi rukojetémi a:

b smazicim povrchem

¢ rostem

/1\ Bezpeénostni

pokyny

Zafizeni se smi zapojovat pouze do
elektricke sité se stejnym napétim
a frekvenci jako je uvedeno na
typovém Stitku!

Zarizeni nikdy nepouZivejte nebo
nezvedejte, pokud

— je poskozen napajeci kabel,

— je poSkozeny kryt.

Pokud je poSkozeny napdjeci kabel,
musi se vymeénit vyrobcem nebo
autorizovanym servisnim technikem
nebo jinou kvalifikovanou osobou,
aby nedoslo k ohrozeni.

Tento pfistroj nesmi pouzivat osoby
(vEetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo rozumovymi
schopnostmi, nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud nebyly
obeznameny s pouzivanim pfistroje

nebo nepracuji pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpeénost.
Nikdy nenechte zafizeni nestfezené.
Na déti je nutno dohlizet, aby si

s timto pfistrojem nehraly.

Pozor! Teplota dostupnych ploch
muizZe byt béhem pouzivani vysoka.
Vzdy zvedejte pouze za tepelné
izolovaneé rukojeti.

Napajeci kabel nesmi pfijit do
kontaktu s jakymikoli horkymi ¢astmi
zafizeni. Zafizeni nikdy nekladte
na nebo do blizkosti otevieného
plamene, horké plotny nebo horke
trouby.

Napajeci kabel s termostatem nesmi
nikdy pfijit do kontaktu s vodou.
Nikdy necistéte pod tekouci vodou
nebo dokonce v mycce nadobi.
Zafizeni se smi pfipojovat pouze

k uzemnéne zasuvce. V pripadé
potfeby se smi pouzit prodluZovaci
kabel vhodny pro 10 A.

Zarizeni kladte pouze na zcela
plochy, stabilni povrch a ne na citlivé
povrchy.

DodrZujte potifebné bezpecné
vzdalenosti od stén a zaclon a k
zafizeni nedaveijte lehko vznétlivy
material (napf. plastikovou folii, atp.).
Grilovaci plotna se smi pouzivat
pouze na zakladnim ramu a

s osazenou odkapni misou.
Zarizeni je ureno pouze pro pouziti
ve vnitfnich prostorach.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda-li
jsou kontakty zastréky topné desky
suche.

Zarizeni se musi pokazdé pred
¢isténim a udrzbou vypnout a
zastréka napajeni vytahnout.
Vyrobce neodpovida za jakoukoli
moznou Skodu zapfic¢inénou
nespravnym nebo nepatficnym
pouzitim.
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Provoz Praktické rady
Pred prvnim pouZzitim odstrante ze » Rost (4/c) je idealni pro pfipravu
zafizeni jakékoli nalepky a dukladné masa, ryb a dribeze. Tuk a §t'ava
ho vygistéte (viz "Ciéténi a péce"). mpie kapat do odkapni misy skrz
Na grilovacim povrchu nepouzivejte grilovaci Zebra. Tak se zajisti zdrava,
jakékoli kovové nastroje, aby nedoslo nizkotucna pfiprava.
k poskozeni nepfilnavého povrchu! = Smazici povrch (4/b) je idealni

napfiklad k pfipraveé vajicek, Sunky,

e £ . hfibl, rajéat, cibule, atd. Je rovnéz

0 Prlprava stolového grllu velmi vhodny pro udrzeni teplého
Vlozte odkapni misu (2) do jidla.
zakladniho ramu (1).
::gfniltje(;c)pni desku (4) do zakladniho g Cisténi a péée
Na povrch topné desky pred kazdym Vytéhnéte napajeci zastrcku ze
pouzitim naneste malé mnozstvi zasuvky.
stolniho oleje pomoci kuchyiského Nechte zafizeni vychladnout.
papiru pro lep§i nepfilnavost. Zarizeni rozeberte. Topni desku Ize
Uplné zasurite termostat s napajecim odstranit ze zakladniho ramu pouze
kabelem (3) do zasuvky zafizeni. po odstranéni termostatu.
Termostat Ize nasadit, jenom kdyz Topni desku Ize ¢istit v my&ce nebo
je topni deska (4) ve spravné poloze ruéné.
v zakladné (1). Termostat, odkapni misa a

zakladni rém se sméji Cistit

1= Prace se stolovym navlhéenou tkaninou (nevhodné
grilem pro mycku).

} Pred opétovnym poskladanim
Pfipojte napajeci kabel (3) do zafizeni jednotlivé dily dobfe ususte.
zasuvky.

i A\ Pamatuijte, Ze voda se nesmi za
Netost termosiat(3)dopozadované /1, 32602 Ciinoat dostt do

g termostatu!

; ; Egj-ngsglitfep]gg Nikdy necistéte pod tekouci vodou
vy P nebo dokonce v mycce nadobi.
i Provozni zarovka (3/a) na termostatu
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sviti po dobu zahrivani grilu. Po
dosazeni teploty se provadi ohfev
v intervalech za u¢elem udrzeni
konstantni teploty.

Pokud si prejete zafizeni vypnout,
otocte termostat do polohy "OFF".

Skladovani
Nejlepsi je skladovat gril
v poskladaném stavu.
Technicka data
Sit'ové napéti:
Prikon:

230V
2200 W

Prevadzka

.

Pred prvym pouzitim odstrarite véetky
nalepky zo zariadenia a dokladne ho

vygéistite (pozrite "Cistenie a Gidrzba").

Na grilovacom povrchu nepouzivajte
Ziadne kovove nastroje, aby nedoslo
k poskodeniu neprilnavého povrchu!

Priprava stolového grilu

Vlozte odkvapkavaciu misu (2) do
zakladného ramu (1).

Vlozte ohrievaciu platiiu (4) do
zakladného ramu (1).

Vzdy pred pouzitim naneste na
povrch ohrievacej platne trochu
kuchynského oleja pomocou
kuchynského papiera, pre lepsie
antiadhezivne vlastnosti.
Termostat s napajacim kablom (3)
uplne zasunte do zasuvky pristroja.
Termostat sa da nasadit’, len ak je
ohrievacia platia (4) v spravnej
polohe na zakladni (1).

Praca so stolovym
grilom

Zapojte napajaci kabel (3) do
elektrickej zastreky.

Nastavte termostat (3) do
pozadovanej polohy (1 az 5).
1 = najnizsia teplota

5 = najvy$sia teplota

Prevadzkova Ziarovka (3/a) na
termostate svieti po€as zahrievania
grilu. Po dosiahnuti teploty sa spust'a
ohrievanie podla potreby za ucelom
udrzania konstantnej teploty.

Ak chcete pristroj vypnut', otocte
termostat do polohy "OFF".

Praktické rady

= Grilovacie razne (4/c) su idealne
na pripravu méasa, ryb a hydiny.
Tuk a st'ava médze kvapkat’ do
odkvapkavacej misy cez grilovaciu
mriezku. Takto sa zabezpeci zdrava
nizkotukova priprava.

« Opekaci povrch (4/b) je idealny
napriklad na pripravu vajec, Sunky,
hdb, paradajok, cibule, atd. Takisto
sa velmi dobre hodi na udrziavanie
teploty jedla.

1= Cistenie a udrzba

Vytiahnite zastrcku zo siet'ovej
zasuvky.

Nechajte pristroj vychladnut'.
Demontaz spotrebi¢a Ohrievaciu
platfiu je mozné zloZit' zo zakladného
ramu az po odstraneni termostatu.
Ohreivaciu platfiu je mozné
umyvat' v umyvacke alebo ruéne.
Termostat, odkvapkavaciu misku a
zakladny ram je vhodné cistit’
navlhéenou handrou (nevhodné
umyvat' v umyvacke).

Pred zlozenim pristroja dékladne
vysuste vSetky diely.

/l\ Zapamaétaijte si, ze do termostatu sa

voda nesmie dostat’ za Ziadnych
okolnosti!

Nikdy necistite pod te€ucou vodou
alebo neoplachuijte vodou.

Skladovanie

Najlepsie je skladovat' stolovy gril
poskladany.

Technické udaje

Siet'ové napétie: 230V
Prikon: 2200 W
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precitajte si pozorne tieto pokyny na
obsluhu a odloZte si ich pre bududcu
potrebu.

Upozornenie
Navod na obsluhu
Informéacie

Informéacie o hospodarnom a
ekologickom pouzivani.

Popis pristroja

1
2
3
4

Zakladny ram

Odkvapova misa

Termostat s napajacim kablom

a  Prevadzkova Ziarovka
Ohrievacia platna (neprilnava) so
tepelne izolovanymi rukovat'ami a:
b  Opekaci povrch

¢ Grilovacie tyce

/1\ Bezpe&nostné
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pokyny

Pristroj sa smie pripojit’ len na
elektricku siet’, ktorej napétie a
frekvencia je v stlade s Gdajmi
uvedenymi na typovom stitku!
Pristroj nikdy nezdvihajte alebo
nepouzivajte, ak

— je poskodeny napajaci kabel,

— je poSkodeny kryt.

Ak je napajaci kabel poskodeny,
musi byt' vymeneny vyrobcom alebo
autorizovanym servisnym technikom
alebo inou kvalifikovanou osobou,
aby nedoslo k ohrozeniu.

Tento pristroj nesmu pouzivat' osoby
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnost'ami, nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak sa
nezoznamili s pouzivanim pristroja

alebo nepracuji pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost'.
Nikdy nenechavaijte pristroj bez
dozoru.

Na deti je potrebné dohliadat’,

aby sa s tymto pristrojom nehrali.
Pozor, teplota pristupnych casti
mozZe byt' vysoka, ak je pristroj
zapnuty. Prenasajte vzdy len za
tepelne izolované rukovéte.
Napajaci kabel nesmie prist’' do
kontaktu s akoukolvek horticou
Cast'ou pristroja. Nikdy nedavaijte
pristroj na alebo do blizkosti
otvoreného plamena alebo horucej
pece.

Napajaci kabel s termostatom nesmu
byt' nikdy mokré. Nikdy necistite pod
teCucou vodou alebo neoplachujte
vodou.

Pristroj sa musi pripajat’ len na
uzemnenu zasuvku. Ak je potrebné
pouzit' predlzovaci kabel, tak musi
byt' vhodny pre 10 A.

Zariadenie polozte na Uplne rovny
a stabilny povrch a nie na citlivé
povrchy.

DodrzZiavajte potrebne bezpeénostné
vzdialenosti od stien a zaclon a do
blizkosti zariadenia nedavajte lahko
zapalny material (napr. plasticky film
atp.).

Grilovacia platfia sa méze zapnut’,
len ak je polozena na zakladny ram
s namontovanou odkvapkavacou
misou.

Pristroj je vhodny len na vnutorné
pouZivanie.

Vzdy pred pouzitim skontrolujte,

¢i s kontakty na ohrievacej doske
suché.

Pred Cistenim a udrzbou vzdy pristroj

vypnite a odpojte siet'ovu zastréku.

Vyrobca nezodpoveda za mozné
poskodenia v désledku nevhodného
a nespravneho pouZzivania.

Likvidace

Lo

Obalovy material

Pouzité obalové materialy jsou
ekologické a recyklovatelné. Umélé
hmoty jsou oznaeny nasledujicim
zplUsobem: >PE<, >PS<, atd.
Obalovy material zlikvidujte v
souladu s jeho oznacenim ve
specialnich sbérnych dvorech ve
své obci.

Stary spotrebic

Symbol === na vyrobku nebo jeho
baleni udava, Ze tento vyrobek
nepatri do doméaciho odpadu. Je
nutné odvezt ho do sberného mista
pro recyklaci elektrického a
elektronickeého zarizeni. Zajistenim
spravné likvidace tohoto vyrobku
pomuzete zabranit negativnim
dusledkum pro Zivotni prostredi a
lidské zdravi, které by jinak byly
zpusobeny nevhodnou likvidaci
tohoto vyrobku. Podrobnejsi
informace o recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u prislusného
mistniho Uradu, sluzby pro likvidaci
domovniho odpadu nebo v
obchode, kde jste vyrobek
zakoupili.
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Szanowni klienci,

Prosimy o staranne przeczytanie
niniejszej instrukcji obstugi oraz
jej zachowanie do korzystania

w pozniejszym terminie.

& Ostrzezenie
=

i
L

Podrecznik obslugi
Informacje
Informacje dotyczace

ekonomicznego i przyjaznego dla
srodowiska uzytkowania.

Opis urzadzenia

£ WN -

Rama podstawowa

Korytko zbiorcze

Termostat z przewodami sieciowymi
a Lampka sygnalizacyjna

Plyta grzewcza (z powlokg
zapobiegajaca przywieraniu) i
uchwytami z izolacjg cieplng oraz:
b  Powierzchnia do smazenia

¢ Ruszt

/\ Zasady
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bezpieczenstwa

« Urzadzenie mozna podigczac
wylgcznie do zrodta zasilania,
ktorego napiecie oraz czestotliwosc
jest zgodna ze specyfikacjami
wyszczegolnionymi na tabliczce
Znamionowe;j.

» Urzadzenia nie wolno uzywac ani
podnosic, jesli:

— przewdd zasilajacy jest
uszkodzony,
— uszkodzona jest obudowa.

« Jesli urzadzenie lub przewdd
zasilajacy jest uszkodzony, nalezy
Zleci¢ jego wymiane producentowi
lub odpowiedniemu punktowi
serwisowemu, lub odpowiednio
wykwalifikowanemu personelowi,

w celu zapobiegniecia
niebezpieczenstwom.

To urzadzenie nie jest przeznaczone
dla oséb (w tym dzieci)
niepetnosprawnych fizycznie,
sensorycznie lub umystowo,
nieposiadajgcych doswiadczenia lub
stosownej wiedzy, chyba, ze osoby te
zostatly odpowiednio poinstruowane
jak nalezy poprawnie obchodzi¢ sie
z urzadzeniem i byly na poczatku
nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Nie pozostawiac¢ urzadzenia bez
nadzoru.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
opieka, aby uniemozliwi¢ im bawienie
sie urzadzeniem.

Uwaga, temperatura dostepnych
powierzchni moze by¢ wysoka
podczas pracy urzgdzenia.
Urzadzenie nalezy zawsze podnosic¢
za pomocag izolowanych termicznie
uchwytow.

Przewdod zasilajgcy nie moze stykac
z gorgcymi elementami urzadzenia.
Nigdy nie ustawiac¢ urzadzenia na
zrodle lub w poblizu zrodta ognia,
na goracej ptycie kuchenki lub pieca.
Kabel sieciowy z termostatem nigdy
nie moze by¢ mokry. Nigdy nie
czysci¢ urzadzenia pod biezaca woda
lub w wodzie z ptynem do mycia
naczyn.

Urzadzenie nalezy podigczac tylko
do gniazdek wyposazonych w
uziemienie. W razie potrzeby mozna
uzywac przediuzacz przeznaczony
do pradu 10 A.

Stawiac¢ urzadzenie wylgcznie na
catkowicie ptaskiej i stabilnej
powierzchni. Unika¢ powierzchni
wrazliwych na temperature.
Zachowywac niezbedne odlegtosci
od Scian oraz zaston. Nie przenosié
urzgdzenia w poblize tatwopalnych
materiatow (np. plastik, etc.).

Artalmatlanitas

L

Ly

Csomagoléanyag

A csomagolashoz felhasznalt
anyag kérnyezetkimel6 és Gjra
felhasznalhato. A miianyag részek
kiilbn meg vannak jelélve, pl.
>PE<, >PS< stb. A
csomagoldéanyagot a rajta 1évo
jelolésnek megfeleléen az
artalmatlanité helyeken az arra
kijelolt gydijtotartalyba
artalmatlanitsa.

Elhasznalt késziilék
A terméken vagy a csomagolason

talélhatéﬁ szimbodlum azt jelzi,

hogy a termék nem kezelhets
haztartasi hulladékként. Ehelyett a
termeéket el kell szallitani az
elektromos és elektronikai
késziilékek Ujrahasznositasara
szakosodott megfeleld begylijtd
helyre. Azzal, hogy gondoskodik
ezen termék helyes hulladekba
helyezésérdl, sergit megeltzni
azokat, a kornyrzetre és az emberi
egeszségre gyakorolt potencialis
kedvezétlen kdvetkezmenyeket,
amelyeket ellenkezd esetben a
termék nem megfeleld
hulladékkezelése okozhatna. Ha
részletesebb tajekoztatasra van
szilksege a termék
Ujrahasznositasara vonatkozéan,
kérjik, Iépjen kapcsolatba a helyi
onkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végzd
szolgalattal vagy azzal a bolttal,
ahol a terméket vasarolta.
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Mikodés Gyakorlati tanacsok
Az els6 hasznalat el6tt tavolitson el « A grillezépalcak (4/c) idealis
minden ragasztoszalagot a eszkodzok a sertéshus, a hal és a
keszulékrdl, és alaposan tisztitsa csirkehus el6készitésehez. A zsir és
meg azt (lasd: ,Tisztitas és a szaft a grillracson keresztiil a
karbantartas"). cseppfogt talcaba csepeg. Az
A grillezé fellileten ne hasznaljon biztositja az egészséges, alacsony
semmilyen fémes eszkézt a teflon zsirtartalmat eredményez0
bevonat sériilésének elkeriilése elékeszitest.
érdekében! = A siitéfeliilet (4/b) megfeleld

eszkoz tojasok, sonka, gombafélék,
—— paradicsom, hagyma, stb.

(=3 Az"a§zt5}|[ grill elkészitéséhez. Ugyancsak jol
elokészitése hasznalhaté az étel melegen
Helyezze be a cseppfogo talcat (2) tartasara.
az alapkeretbe (1). . .

Helyezze be a melegitlapot (4) az 0= Tisztitas és
Alapkaraiba (1). , karbantartas
Hasznalat el6tt térl6papir
segitségével tegyen keveés fézbolajat Huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbol.
a melegitdlap fellletére a teflon Hagyija lehtilni a késziiléket.
bevonat tulajdonsagainak fokozasa Szerelje szét a késziiléket.
erdekeben. A melegitélap az alapkeretbél csak
A termosztatos tapkabelt (3) teliesen a termosztat eltavolitasa utan vehetd
dugja be a késziilékbe. A termosztat ki.
csak akkor csatlakoztathato, A melegitélap mosogatégépben
ha a melegitdlap (4) az alapban (1) vagy kézzel is tisztithato.
& megfeleld helyen van. A termosztatot, a cseppfogo talcat és
= = az alapkeretet nedves ruhaval kell
> Az asztali grill tisztitani (mosogatogépben nem
hasznalata biztonsagos).
s Minden alkatrészt alaposan szaritson
gl_sa;'tzgomassa a tapkabelt (3) az meg a késziilék Ssszeszerelése elbtt.
12 . " y , "
A termosztatot (3) forditsa a kivant /A Ugyeljen, hogy semmilyen médon ne
allasba (1-t1 5-ig). keriljdn viz a termosztat belsejébe!
1 = legalacsonyabb hémérséklet Ne tisztitsa a készlléket folyoviz
5 = legmagasabb hémérséklet alatt vagy mosogatovizben.
[§1 A termosztaton lévé miikodésjelzé . .
i e Tarolas
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lampa (3/a) a grill felmelegedése
kdzben vilagit. A hémérséklet
elérésekor a fiités csak olyan
idokézonként mikodik, hogy a
hémérséklet allandé maradijon.
A készilek kikapcsolasahoz a

termosztatot kapcsolja ,OFF" (KI)
allasba.

A legjobb, ha az asztali grillt
osszeszerelt allapotban tarolja.

Miiszaki adatok

Fesziltség:
Teljesitmény:

230V
2200 W

» Plyte grilla mozna wigczac jedynie
na ramie podstawowej z wiozonym
korytkiem zbiorczym.

+ Urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku w pomieszczeniach
zamknietych.

» Przed uzyciem nalezy zapewnic, aby
styki wtyczki na ptycie grzewczej byly
suche.

* Przed wszelkim czyszczeniem i
pielegnacja, urzadzenie nalezy
wyltaczy¢ i wyciggnaé wtyczke
sieciowa.

* Producent nie odpowiada za
ewentualne szkody, kitére zostaty
spowodowane na wskutek
niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania lub btedng obstuge.

Obstuga

Przed pierwszym uzyciem usunaé
z urzadzenia naklejki i starannie
wyczysci¢ urzadzenie (zobacz

rozdziat ,Czyszczenie i pielegnacja®).

Na powierzchni rusztu nie uzywac
zadnych metalowych narzedzi w celu
nie dopuszczenia do uszkodzenia
powierzchni zapobiegajacej
przywieraniu.

1> Przygotowanie grilla
stotowego

Wsungg¢ korytko zbiorcze(2) w rame
podstawowa (1).

Wsung¢ plyte grzewcza (4) w rame
podstawowg (1).

Dla uzyskania lepszych wtasnosci
zapobiegajacych przywieraniu nalezy
przed kazdym uzyciem przetrze¢
powierzchnie plyty grzewczej
papierem kuchennym z niewielkg
iloscig oleju jadalnego.

Wetknac termostat z kablem
sieciowym (3) catkowicie w gniazdo
na urzadzeniu. Termostat mozna
regulowac tylko wtedy, gdy plyta
grzewcza (4) znajduje sie we
wilasciwej pozycji na podstawie (1).

1 Praca z grillem
stolowym

Podtaczyc przewody zasilajgce (3)
do gniazda.

Ustawi¢ termostat (3) w wymaganej
pozycji (od 1 do 5).

1= najnizsza temperatura

5= najwyzsza temperatura

i Lampka sygnalizacyjna (3/a) na
termostacie jest wigczona podczas
nagrzewania sie grilla. Po osiagnieciu
wymaganej temperatury, ogrzewanie
dziata z przerwami w celu utrzymania
temperatury na stalym poziomie.
Aby wytaczy¢ urzadzenie, przekrecic
termostat w pozycje "OFF".

Praktyczne porady

« Ruszt (4/a) jest idealny do
przygotowywania migsa, ryb i drobiu.
Dzieki karbom w grillu ttuszcz i soki
mogg sptywac do korytka zbiorczego.
Umozliwia to przygotowywanie
zdrowych i niskotluszczowych
potraw.

« Powierzchnia ptaska grilla (4/b)
jest idealna do przygotowywania np.
jajek, szynki, grzybow, pomidorow,
cebuli itp. Nadaje sie ona doskonale
do utrzymywania statej temperatury
potraw.
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Czyszczenie i
pielegnacja

Wyciggng¢ wtyczke z gniazdka.
Odczekac, az urzgdzenie ochtodzi
sie.

Zdemontowac urzgdzenie. Plyte
grzewcza mozna zdjgc z ramy
podstawowej po uprzednim
zdemontowaniu termostatu.

Plyte grzewczg mozna myc w
zmywarce do naczyn lub w sposob
reczny.

Termostat, korytko zbiorcze oraz
rame podstawowg mozna czyscic
za pomocg wilgotnej sciereczki (nie
nadaje sie do mycia w zmywarce
do naczyn).

Przed ponownym montazem
urzgdzenia, doktadnie osuszy¢
poszczegolne elementy.

Zwroci¢ uwage na to, aby do wnetrza
termostatu w zadnym wypadku nie
dostata sie wodal!

Nigdy nie czysci¢ urzadzenia pod
biezaca woda lub w wodzie z ptynem
do mycia naczyn.

Przechowywanie

Przechowywac grill stolowy najlepiej
w stanie ztoZzonym.

Dane techniczne
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Napigcie sieciowe: 230V
Pobér mocy: 2200 W

Recykling

Ll

"

Materiat opakowania

Materialy opakowania mogg bez
ograniczen zostac powtdrnie
przetworzone. Elementy z tworzyw
sztucznych sg oznakowane, np.
>PE<, >PS<, itd. Usuwac¢ materiaty
opakowan zgodnie z ich
oznaczeniem w komunalnych
zaktadach utylizacyjnych, do
przewidzianych w tym celu
pojemnikow zbiorczych.

Wyeksploatowane urzadzenie

Symbol == na produkcie lub na
opakowaniu oznacza, ze tego
produktu nie wolno traktowac tak,
jak innych odpadéw domowych.
Nalezy odda¢ go do wiasciwego
punktu skupu surowcow wtérnych
zajmujacego sie ziomowanym
sprzetem elektrycznym i
elektronicznym. Wiasciwa
utylizacja i ztomowanie pomaga w
eliminacji niekorzystnego wptywu
ztomowanych produktow na
srodowisko naturalne oraz zdrowie.
Aby uzyska¢ szczegdtowe dane
dotyczgce mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy
skontaktowac sie z lokalnym
urzedem miasta, stuzbami
oczyszczania miasta lub sklepem,
w ktorym produkt zostat zakupiony.

@

@Tisztelt Vasarlo!
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Kérjik, hogy figyelmesen olvassa
el ezt a kezelési utasitast és késdbbi
felhasznalasra érizze meg.

Figyelem!
Kezelési utmutato
Informacié

A gazdasagos és kérnyezetbarat
hasznalatra vonatkozé informacio.

A késziilék leirasa

1
2
3
4

Alapkeret

Cseppfogo talca

Termosztat elektromos kabellel

a  Mikodésjelzd lampa
Melegitblap (teflon) hideg érintés(
fogantyukkal és:

b  Sitéfelllet

¢ Grillez6palcak

/\\ Biztonsagi

utasitasok

A késziilék csak olyan elektromos
aljzatba csatlakoztathaté, amelynek
fesziiltsége és frekvenciaja megfelel

az adattablan szerepl6 ertékeknek.

Ne hasznalja vagy ne vegye fel a
keszlléket, ha
— a tapkabel sérilt,

— a burkolat sérilt.

Ha a készlilék vagy a tapkabel
megseérilt, akkor azt a veszélyek
elkeriilése eérdekéeben ki kell
cseréltetni a gyartoval, annak
hivatalos szervizével vagy
megfeleléen képzett szerelGvel.

A készlléket nem hasznalhatjak
csokkent fizikai, érzekelési vagy
mentalis képességl vagy
tapasztalatlan és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek (beleértve
a gyerekeket is), illetve kezdetben

csak felugyelet mellett, illetve abban
az esetben hasznalhatjak, ha a
biztonsagukért felelés személytol
megkaptak a késziilék hasznalatara
vonatkozo utasitasokat.

Soha ne hagyja a készlleket
felugyelet nélkiil.

Ugyeljen, hogy gyerekek ne
jatszhassanak a készilékkel.
Vigyazat, a megérinthet6 fellletek
forroak lehetnek a készilek
miikddése kbézben. A késziileket
mindig csak a hészigetelt
fogantyuknal emelje.

A halozati kabel nem érintkezhet a
keszulék forrd elemeivel. Soha ne
helyezze a késziileket nyilt lang,
forro f6z6lap vagy forro tlizhely folé.
A termosztatos tapkabel soha ne
legyen nedves. Ne tisztitsa a
kesziléket folyoviz alatt vagy
mosogatovizben.

A készilék csak foldelt aljzathoz
csatlakoztathatd. Sziikség esetén
10 A erbssegli aramhoz megfelel6
hosszabbitokabel hasznalhato.

A készlléket teljesen sima, stabil,
nem érzékeny fellletre helyezze.
Ugyeljen a sziikséges biztonsagos
tavolsagokra a falaktol és
fliggdnyoktdl, és ne helyezzen
gyulékony anyagot (pl. mianyag
foliat stb.) a készllék kbzelébe.

A grillezélapot csak az alapkereten
szabad mikddtetni, ha a cseppfogo
talca is a helyén van.

A készilék csak fedett helyen
hasznalhato.

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy

a melegit6lapon lévé dugaszold
erintkezok szarazak-e.

A készlléket tisztitas és karbantartas
el6tt mindig ki kell kapesolni,

a tapkabelt pedig ki kell hizni az
aljzatbol.

A gyartd nem vallal semmilyen
felelésséget a nem megfeleld vagy
helytelen hasznalatbdl fakado
karosodaseért.
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